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HPUJIOXKEHUE

ITIOIIPABKA

Ha Pernnament (EC) 2023/1543 na EBponeiickusi napjamMenT 1 Ha CbBeTa 0OT
12 o1 2023 roaHa OTHOCHO €BPOINEHCKNUTE 3a10BeIU 32 NPeI0CTABSIHE U €BPOIeCKUTE
3amoBe/IM 3a 3aMa3BaHe HA eJIEKTPOHHM I0KAa3aTeJICTBA B PAMKHTE HA HAKA3aTeJTHUTE
NMPOM3BOACTBA U 32 U3IIbJIHEHUETO HA HAKA3aHUS JIMIIAaBaHe OT CBO001a BCJIeACTBHE HA

HaKa3aTeJIH! MPOU3BOJICTBA
(Opuyuanen secmnuk na Eeponetickus cvro3z L 191 om 28 roau 2023 2.)
1. Ha crpanuna 126, B cbo0pakenne 50, BTOpOTO U3peUueHuUe,
eMecmo:

,,HO H3KJIOYCHHUEC B CIICHIHU CIIy4Yan CbIJIACHO OIPCACIICHUETO B HACTOAIIUA PEITIAMCHT, KOI'aTO
omnpceaciicHara (bopMa Ha YCTAHOBABAHC WJIK IPCACTABUTCIIAT Ha JOCTABYUK HaA YCIIYTH HC pearupa
Ha NpUAPYKKABAIOTO YAOCTOBCPCHUC 3a CBpOHeI\/JICKa 3aIoBEA 3a NPCAOCTABAHE UJIM HaA
YAOCTOBEPCHULCTO 3a CBpOHCfICKa 3aIoBEA 3a 3aI1a3BaHC B PAMKHUTC Ha CPOKOBETC UJIM KOI'aTO
(bopMaTa Ha YCTaHOBABAHC WJIN NIPCACTABUTCIIAT HE Ca onm OIIPCACIICHU B paAMKHUTC Ha CPOKOBETE,

ycranoBenu B Jlupektusa (EC) 2023/1544, cnenBa na ObAe Bb3MOXKHO YAOCTOBEPEHUETO ...,

oa ce yeme:

,,1 10 N3KJIIOUE€HNE B CHEIIHU CIIy4au ChIJIACHO ONPEAETICHUETO B HACTOSAIMS PErjlaMeHT, KoraTo
ompeseneHaTa opMa Ha YCTAaHOBSIBAHE UJTM TIPEICTABUTENST HA IOCTABYMK Ha YCIIYTH HE pearupa
Ha NPUAPYkKaBall0TO yIO0CTOBEPEHHE 32 €BPOIIEICKA 3aM0Bel 3a MPEJOCTABsIHE WU Ha

YAOCTOBCPCHUCTO 3a eBponeﬁCKa 3aI1oBC/ 3a 3aI1a3BaAHC B PAMKHUTEC HA OMMPEACIICHUTE CPOKOBE,

cienBa /1a 0b/1e Bb3MOKHO YAOCTOBEPEHHUETO ... .
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2. Ha crpanunna 138, B unen 5, maparpad 2,
emecmo:

2. EBporneiickara 3amoBe/ 3a peaocTaBsHe TpsiOBa 1a ¢ He0OXOAMMa U MPOMOPIHOHAIHA Ha
1[eJITa Ha IPOM3BOJICTBATA, IIOCOYCHHU B WieH 2, maparpad 3, KaTo ce B3eMaT MPEABHLT ... ,
oa ce yeme:

2. EBporeiickara 3amoBe;] 3a mpe0oCcTaBsHE TPsAOBA Ja € HEOOX0JMMa M IPOIIOPIIOHAHA Ha

eJITa Ha IIPpOnU3BOACTBATA, IIOCOYCHU B YJICH 2, naparpad) 2. KaTo ce B3eMar npeaBuf .. s

3. Ha ctpanuna 154, B npunoxxenue I, paznen b (,,Axapecat®), TpeToTo MoJje 3a OTMETKa,
emecmo:

,,JHacrosiara 3amoBeJ| ce n3aBa B CIEIIEH CIy4ail Ha ITOCOYCHHUS a/IpecaT, Thil KaTo onpezeneHara
(dbopMa Ha YCTaHOBSIBAHE MJIH MTPEICTABUTENSAT HAa IOCTABYMK HA YCIIYTH ca pearupaiy Ha
yJIOCTOBEPEHHETO 32 EBPOIICICKA 3aI0Be/1 32 PEJOCTaBsIHE B CPOKOBETE, OnpeesieHu B wieH 10 oT
Permament (EC) 2023/1543, unu He ca O ONpeNielicHH B CPOKOBETE, ONpeieiicHu B JlupekTrBa

(EC) 2023/1544 ua EBponeiickus mapnament u Ha Chera (%)

@) Hupextusa (EC) 2023/1544 na EBpornetickus napiamenT u Ha CrBera ot 12 rormm 2023 1. 3a
YCTaHOBSIBAHE HA XapMOHU3UPAHHU IIPaBHIIa OTHOCHO ONPE/ICIITHETO Ha JopMa Ha YCTaHOBSIBAHE U
Ha MPEJICTABUTEIH 3a LEIUTe Ha ChOMPAHETO Ha eIEKTPOHHU JI0KA3aTeNICTBA 10 HAKa3aTeITHH
npomsBojactBa (OB L 191, 28.7.2023 r., ctp. 181).%,

oa ce yeme:

,,HacrosIara 3amoBe]| ce u3/1aBa B CICIIEH CIy4ai Ha ITOCOYCHHUS aJIpecarT, Thil KaTo onpeseiieHara
q)opMa Ha YCTaHOBABAHC WJIM NPCACTABUTCIIAT HAa JOCTABYUK Ha YCJIYI'U HE Ca pearvpain Ha
yJIOCTOBEPEHHUETO 3a EBPOIICiiCKa 3all0Be/T 3a MPEIOCTABSIHE B CPOKOBETE, OIpeieieHH B WwieH 10 oT

Pernament (EC) 2023/1543“.
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4. Ha ctpanuna 160, B npunoxxenue I, paznen U (,,Jlanau 3a u3nasamus opras’), 4eTBbpTOTO 110JI€

3a OTMCTKA, IbPBOTO U3PCUCHUC
emecmo.

,,HacTosII0TO yA0CTOBEpEHUE 3a eBPOIIEHCKa 3a10Be]] 3a MPEOCTaBsIHE € U3/Ja/ICHO 3a IaHHU 32
aboHaTa WU 3a JJAaHHU, TIOMCKAHU €MHCTBEHO C 11 HICHTU(UIIUPAHE HA MTOI3BATENSI B HAICKHO
00OCHOBAH CIEIIEH CiIy4aid, 6e3 Ja € 0JJoOOpeHo MpeaBapUTEIIHO, TOPaI HEBB3MOXKHOCT TaKOBa

MOTBBPKJICHHE J1a O'bJIe TTOJIyYCHO HaBpeMe, WU U JIBETE. ,

oa ce yeme:

,,HaCTOﬂHIOTO YAOCTOBCPCHUC 3a GBPOHeﬁCKa 3ar10BCA 3a NpCAOCTABAHEC € U3aJICHO 3a JaHHH! 3a

aboHaTa UM 3a JaHHH, IIOMCKAaHU €AMHCTBCHO C LECJI I/IIICHTI/I(i)I/IIII/IpaHC Ha I10JI3BaTCiid B HAJJIC)KHO

YCTAHOBCH CIICIIICH cnyqaﬁ, oe3 Ja € OI[O6pCHO MMpCABAPUTCIIHO, IIOPAJIX HCBB3MOKHOCT TaKOBa

MOTBBPIKACHUE J1a O'bJIe TIOJTYYCHO HaBpeMe, HITH U JBETE. .
5. Ha crpanuna 165, B npunoxenue 1, pazgen b (,,Anpecat®), TpeToTo 1mosie 3a OTMETKa,
emMecmo:

,,HaCTOHH_IaTa 3aloBC CC U3JaBa B CIICIIICH cnyqaﬁ Ha IMOCOYCHHUA aapecar, TBhHU KaTO OIIpEaAciiCHaTa
(bopMa Ha YCTAaHOBABAHC WJIN NPCACTABUTCIIAT Ha JOCTABYUK HaA YCJIYTH HEC Ca pearupajimi Ha
YAOCTOBEPCHUCTO 3a CBpOHeI\/'ICKa 3aroBE 3a 3arma3BaHE B CPOKOBCTE UJIM HE Ca ouu OIIPCACJICHU B

cpokoBete, onpenenenu B Jupekrusa (EC) 2023/1544 na Epponelickus napnamenT u Ha Cheera(?)

@) Hupextusa (EC) 2023/1544 na EBporetickus napiamenT u Ha CrBera oT 12 rormm 2023 1. 3a
YCTaHOBSIBAHE Ha XapMOHU3UPAHHU ITPaBHIIa OTHOCHO ONPE/ICIITHETO Ha (JopMa Ha YCTaHOBSIBAHE U
Ha MPEJICTABUTEIH 3a LEIUTe Ha ChOMPAHETO Ha eNIEKTPOHHU JI0KA3aTeNICTBA 110 HAaKa3aTeITHH
npomsBoactBa (OB L 191, 28.7.2023 ., ctp. 181).%,

oa ce yeme:
,,HacTosIara 3amnoBe/1 ce 3/1aBa B CICIICH CIy4ai Ha MTOCOYCHHUS aJIpecart, Thil KaTo onpeseiieHara

CbOpMa Ha YCTAaHOBABAHC WJIM NPCACTABUTCIIAT HAa JOCTABYUK HA YCJIYTH HE Ca p€arupajii Ha

YAOCTOBEPECHUCTO 3a eBponeﬁCKa 3aIl0Be]] 3a 3alla3BaHE B ONPEACICHUTE CPOKOBE™.
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6. Ha crpanuna 169, B npunoxenue 11, paznen E (,,JlanHu 3a u3zgasamus oprad‘‘), 4€TBbPTOTO

IIoJIC 3a OTMCTKA, IbPBOTO U3PCUCHUC,
emecmo.

,,HacTosII0TO yA0CTOBEpEHKE 3a eBPOIIEHCKa 3a10Be]] 3a 3a1a3BaHe € U3/a/ICHO 3a IaHHU 32
aboHaTa WM JIaHHU, U3UCKAHU €IMHCTBEHO C [ HICHTU(UIIMPAHE HA TIOI3BATENsI B HAJICKHO
00OCHOBAH CIEIIEH CiIy4aid, 6e3 Ja € 0JJ00peHo MpeaBapuTeIHO, IOPaId HEBB3MOKHOCT TAKOBA

MMOTBBPKJICHHE J1a ObJIC TTOJIyYEeHO HaBpeMe, WU U JIBETE. ,

oa ce yeme:

,,HaCTOﬂHIOTO YAOCTOBCPCHUC 3a GBPOHeﬁCKa 3aI10BEC/ 3a 3ar1a3BaHC € U34aJICHO B HAJIC)KHO

YCTAHOBCH CIICHICH cnyqaﬁ, 0e3 OpeaABapuTCIHO OI{O6D€HI/I€ nopaau HEBB3MOXXHOCT TaKOBa

on1o0penwue j1a 6b/Ie MOTydeHO HaBpeme.
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

del Reglamento (UE) 2023/1543 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de julio de 2023,
sobre las 6rdenes europeas de produccion y las 6rdenes europeas de conservacion a efectos de
prueba electronica en procesos penales y de ejecucion de penas privativas de libertad a raiz de

procesos penales
(Diario Oficial de la Union Europea L 191 de 28 de julio de 2023)
1) En la pagina 126, considerando 50, segunda frase:
donde dice:

«Excepcionalmente, en los casos urgentes tal como se definen en el presente Reglamento, cuando el
establecimiento designado o el representante legal de un prestador de servicios no reaccione al
certificado que acompafia a la orden europea de produccion (EPOC, por sus siglas en inglés de
European Production Order Certificate) o al certificado de orden europea de conservacion (EPOC-
PR, por sus siglas en inglés de European Preservation Order Certificate) en los plazos establecidos o
no haya sido designado dentro de los plazos establecidos en la Directiva (UE) 2023/1544, debe ser

posible remitir ...»,

debe decir:

«Excepcionalmente, en los casos urgentes tal como se definen en el presente Reglamento, cuando el
establecimiento designado o el representante legal de un prestador de servicios no reaccione al
certificado que acompaiia a la orden europea de produccién (EPOC, por sus siglas en inglés de
European Production Order Certificate) o al certificado de orden europea de conservacion (EPOC-

PR, por sus siglas en inglés de European Preservation Order Certificate) en los plazos establecidos

debe ser posible remitir ...».
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2) En la pagina 138, articulo 5, apartado 2:
donde dice:

«2. La orden europea de produccion sera necesaria y proporcionada a efectos de los procesos a

que se refiere el articulo 2, apartado 3, teniendo en cuenta [...].»,

debe decir:

«2.  Laorden europea de produccion sera necesaria y proporcionada a efectos de los procesos a

que se refiere el articulo 2, apartado 2, teniendo en cuenta [...].».

3) En la pagina 141, articulo 9, apartado 4, primera frase:
donde dice:

«4.  En caso necesario, el EPOC o el EPCO-PR se traduciran a una lengua oficial de la Unién

aceptada por el destinatario tal como establece el articulo 4 de la Directiva 2023/1544.»,

debe decir:

«4.  En caso necesario, el EPOC o el EPOC-PR se traduciran a una lengua oficial de la Union

aceptada por el destinatario tal como establece el articulo 4 de la Directiva 2023/1544.».
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4) En la pagina 154, anexo I, seccion B («Destinatario»), tercera casilla:

donde dice:

«La presente orden se emite en un caso urgente al destinatario indicado porque el establecimiento
designado o el representante legal de un prestador de servicios no ha reaccionado al EPOC en los
plazos establecidos en el articulo 10 del Reglamento (UE) 2023/1543 o no ha sido designado en los
plazos establecidos en la Directiva (UE) 2023/1544 del Parlamento Europeo y del Consejo®

@ Directiva (UE) 2023/1544 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de julio de 2023, por la que
se establecen normas armonizadas para la designacion de establecimientos designados y de
representantes legales a efectos de recabar pruebas electronicas para procesos penales (DO L 191 de

28.7.2023, p. 181).»,
debe decir:
«La presente orden se emite en un caso urgente al destinatario indicado porque el establecimiento

designado o el representante legal de un prestador de servicios no ha reaccionado al EPOC en los

plazos establecidos en el articulo 10 del Reglamento (UE) 2023/1543.».
5) En la pagina 165, anexo II, seccion B («Destinatario»), tercera casilla:
donde dice:

«La presente orden se emite en un caso urgente al destinatario indicado porque el establecimiento
designado o el representante legal de un prestador de servicios no ha reaccionado al EPOC-PR en
los plazos establecidos o no ha sido designado en los plazos establecidos en la Directiva (UE)

2023/1544 del Parlamento Europeo y del Consejo'?)

@ Directiva (UE) 2023/1544 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de julio de 2023, por la que
se establecen normas armonizadas para la designacion de establecimientos designados y de
representantes legales a efectos de recabar pruebas electronicas para procesos penales (DO L 191 de

28.7.2023, p. 181).»,
debe decir:
«La presente orden se emite en un caso urgente al destinatario indicado porque el establecimiento

designado o el representante legal de un prestador de servicios no ha reaccionado al EPOC-PR en

los plazos establecidos.».
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6) En la pagina 169, anexo II, seccion F («Datos de la autoridad emisoray), cuarta casilla,

primera frase:
donde dice:

«El presente EPOC se emitio para los datos de abonados o para los datos solicitados con el tnico fin
de identificar al usuario, o para ambos, en un caso urgente debidamente justificado sin validacion

previa, ya que esta no pudo obtenerse a tiempo.»,

debe decir:

«El presente EPOC-PR se emiti6 en un caso urgente debidamente justificado sin validacion previa,

ya que esta no pudo obtenerse a tiempo.».
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PRILOHA

OPRAVA

narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1543 ze dne 12. ¢ervence 2023
0 evropském vydavacim prikazu a evropském uchovavacim prikazu pro elektronické dikazy

v trestnim Fizeni a pro vykon trestu odnéti svobody po skonéeni trestniho Fizeni
(Uredni véstnik Evropské unie L 191 ze dne 28. ¢ervence 2023)
1. Strana 126, 50. bod odiivodnéni, druha véta

Misto:

,Pokud urcena provozovna nebo zastupce poskytovatele sluzeb nereaguje na ptipojeny certifikat
evropského vydavaciho ptikazu (EPOC) nebo na certifikat evropského uchovavaciho piikazu
(EPOC-PR) ve stanovené¢ lhtité nebo pokud provozovna nebyla uréena ani zastupce nebyl jmenovan

ve lhité stanovené smérnici (EU) 2023/1544, mélo by byt v naléhavych ptipadech ...*
ma byt:

,Pokud urfena provozovna nebo zastupce poskytovatele sluzeb nereaguje na ptipojeny certifikat
evropského vydéavaciho ptikazu (EPOC) nebo na certifikat evropského uchovavaciho ptikazu

(EPOC-PR) ve stanovené lhité, mélo by byt v naléhavych ptipadech ...*
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2. Strana 138, ¢l. 5 odst. 2
Misto:

2. Evropsky vydavaci ptikaz musi byt nezbytny a piiméfeny pro ucely fizeni uvedeného v ¢l. 2
odst. 3, pfiCemz musi zohlednovat ...*

ma byt:

22 Evropsky vydavaci ptikaz musi byt nezbytny a priméteny pro ucely fizeni uvedeného v ¢l. 2

odst. 2. pfi¢emz musi zohlednovat ...<.

3. Strana 154, ptiloha I, oddil B (Adresat), tieti zaskrtavaci policko
Misto:

,tento ptikaz se vydava konkrétnimu adresatovi v naléhavém piipad¢, protoze uréend provozovna
ani zastupce nereagovali na EPOC ve lhité stanovené v ¢lanku 10 nafizeni (EU) 2023/1543 nebo
nebyli urceni ¢i jmenovani ve lhité stanovené ve smérnici Evropského parlamentu a Rady (EU)

2023/1544()

©) Smérnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1544 ze dne 12. ervence 2023, kterou
se stanovi harmonizovana pravidla pro ur€eni provozoven a jmenovani zastupct za uc¢elem

shromazd’ovani elektronickych diikazili v trestnim fizeni (Uf. veést. L 191, 28.7.2023,
s. 181).

ma byt:
,tento ptikaz se vydava konkrétnimu adresatovi v naléhavém piipadé€, protoZe ur¢end provozovna

ani zastupce poskytovatele sluzeb nereagovali na EPOC ve lhuté stanovené v ¢lanku 10 nafizeni

(EU) 2023/1543".
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4. Strana 165, ptiloha I, oddil B (Adresat), tfeti zaSkrtavaci policko
Misto:

,tento piikaz se vydava konkrétnimu adresatovi v naléhavém piipadé, protoze urCena provozovna
ani jmenovany pravni zastupce nereagovali na EPOC ve stanovené 1hiit€ nebo nebyli urceni nebo

jmenovani ve 1hiité stanovené ve smérnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1544(%)

@) Smérnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1544 ze dne 12. ervence 2023, kterou
se stanovi harmonizovana pravidla pro ur€eni provozoven a jmenovani zastupct za c¢elem

shromazd’ovani elektronickych diikazili v trestnim fizeni (Uf. veést. L 191, 28.7.2023,
s. 181).

ma byt:
»tento ptikaz se vydava konkrétnimu adresatovi v naléhavém piipad¢, protoZze uréend provozovna

ani zastupce poskytovatele sluzeb nereagovali na EPOC ve lhuté stanovené v ¢lanku 10 nafizeni

(EU) 2023/1543".
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5. Strana 169, piiloha II, oddil F (Udaje o vydavajicim organu), &tvrté zaskrtavaci policko,

prvni véta
Misto:

,»lento EPOC-PR byl vydan za ucelem ziskani udajt o ucastnikovi nebo tdaji pozadovanych
vyhradné k identifikaci uzivatele v fadn¢ odlivodnéném naléhavém piipadé bez predchoziho

potvrzeni, protoZe potvrzeni by nemohlo byt ziskdno v¢as, ¢i za ucelem ziskani obou druht idaja.*
ma byt:

,»lento EPOC-PR byl vydan v fddné odiivodnéném naléhavém piipadé¢ bez piredchoziho potvrzeni,

protoze potvrzeni by nemohlo byt ziskano vcas.*
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2023/1543 af 12. juli 2023 om europziske
editionskendelser og europiske sikringskendelser om elektronisk bevismateriale i

straffesager og om fuldbyrdelse af frihedsstraffe idemt som led i en straffesag
(Den Europceiske Unions Tidende L 191 af 28. juli 2023)
1. Side 126, betragtning 50, andet punktum
1 stedet for:

"I ngdsituationer som defineret i denne forordning, hvor en tjenesteudbyders udpegede
forretningssted eller retlige repraesentant ikke reagerer pa den medfelgende attest for en europaisk
editionskendelse (EPOC) eller attest for en europeisk sikringskendelse (EPOC-PR) inden for
fristerne eller endnu ikke er blevet udpeget inden for de frister, der er fastsat i direktiv

(EU) 2023/1544, ber det undtagelsesvis vaere muligt at stile ..."

leeses:

"I ngdsituationer som defineret i denne forordning, hvor en tjenesteudbyders udpegede
forretningssted eller retlige repraesentant ikke reagerer pd den medfelgende attest for en europeisk
editionskendelse (EPOC) eller attest for en europeisk sikringskendelse (EPOC-PR) inden for

fristerne, ber det undtagelsesvis vaere muligt at stile ...".

6638/26 13
BILAG JUR.7 DA



2. Side 138, artikel 5, stk. 2
1 stedet for:

"2. En europisk editionskendelse skal vare nedvendig for og sta i et rimeligt forhold til
formalene med de 1 artikel 2, stk. 3, omhandlede sager, idet der skal tages hensyn til (...)"
leeses:

"2. En europzisk editionskendelse skal vare nedvendig for og sté i et rimeligt forhold til

formalene med de 1 artikel 2, stk. 2, omhandlede sager, idet der skal tages hensyn til (...)".

3. Side 154, bilag I, afsnit B ("Modtager"), teksten til tredje atkrydsningsfelt
1 stedet for:

"Denne kendelse udstedes i en nadsituation til den angivne modtager, fordi det udpegede
forretningssted eller en tjenesteudbyders retlige reprasentant ikke har reageret pd EPOC'en inden
for de frister, som er fastsat i artikel 10 1 forordning (EU) 2023/1543, eller ikke er blevet udpeget
inden for de frister, som er fastsat i Europa-Parlamentets og Radets direktiv (EU) 2023/1544 (%)

©) Europa-Parlamentets og Rédets direktiv EU 2023/1544 af 12. juli 2023 om harmoniserede
regler for udpegning af bestemte forretningssteder og udpegning af retlige reprasentanter

med henblik pd indsamling af elektronisk bevismateriale i straffesager (EUT L 191 af
28.7.2023,s. 181)."

leeses:
"Denne kendelse udstedes i en nedsituation til den angivne modtager, fordi det udpegede

forretningssted eller en tjenesteudbyders retlige reprasentant ikke har reageret pd EPOC'en inden

for de frister, som er fastsat 1 artikel 10 1 forordning (EU) 2023/1543".

6638/26

BILAG JUR.7 DA

14



4. Side 165, bilag II, afsnit B ("Modtager"), teksten til tredje afkrydsningsfelt
1 stedet for:

"Denne kendelse udstedes i1 en nedsituation til den angivne modtager, fordi det udpegede
forretningssted eller en tjenesteudbyders retlige repraesentant ikke har reageret pa EPOC-PR'en
inden for fristerne eller ikke er blevet udpeget inden for de frister, som er fastsat i Europa-

Parlamentets og Radets direktiv (EU) 2023/1544 ()

@) Europa-Parlamentets og Radets direktiv EU 2023/1544 af 12. juli 2023 om harmoniserede
regler for udpegning af bestemte forretningssteder og udpegning af retlige repraesentanter

med henblik pd indsamling af elektronisk bevismateriale 1 straffesager (EUT L 191 af
28.7.2023,s. 181)."

leeses:

"Denne kendelse udstedes i en nadsituation til den angivne modtager, fordi det udpegede
forretningssted eller en tjenesteudbyders retlige reprasentant ikke har reageret pA EPOC-PR'en

inden for fristerne".

6638/26 15
BILAG JUR.7 DA



5. Side 169, bilag II, afsnit F ("Nermere oplysninger om udstedelsesmyndigheden"), teksten til
fjerde afkrydsningsfelt

1 stedet for:

"Denne EPOC-PR er udstedt for abonnentdata eller for data, der anmodes om alene med henblik pa
identifikation af bruger i en beherigt begrundet nedsituation uden forudgdende godkendelse, fordi
godkendelsen ikke kunne vare blevet indhentet i tide, eller for begge. Udstedelsesmyndigheden
bekrafter, at den kunne udstede en kendelse i en lignende national sag uden godkendelse, og at
efterfolgende godkendelse vil blive tilstrebt uden unedigt ophold og senest inden for 48 timer

(bemaerk venligt, at modtageren ikke vil blive underrettet)."

leeses:

"Denne EPOC-PR er udstedt i en behorigt begrundet nedsituation uden forudgédende godkendelse,

fordi godkendelsen ikke kunne vaere blevet indhentet 1 tide. Udstedelsesmyndigheden bekrefter, at

den kunne udstede en kendelse i en lignende national sag uden godkendelse, og at efterfolgende

godkendelse vil blive tilstreebt uden unedigt ophold og senest inden for 48 timer (bemaerk venligst,

at modtageren ikke vil blive underrettet)."
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Verordnung (EU) 2023/1543 des Europiischen Parlaments und des Rates
vom 12. Juli 2023 iiber Europiische Herausgabeanordnungen und Europiische
Sicherungsanordnungen fiir elektronische Beweismittel in Strafverfahren

und fiir die Vollstreckung von Freiheitsstrafen nach Strafverfahren
(Amtsblatt der Europdischen Union L 191 vom 28. Juli 2023)
1. Seite 126, Erwdgungsgrund 50, zweiter Satz

Anstatt:

,In Notfdllen im Sinne der vorliegenden Verordnung, in denen die benannte Niederlassung oder der
Vertreter eines Diensteanbieters nicht innerhalb der Fristen auf die begleitende Bescheinigung iiber
eine Europédische Herausgabeanordnung (European Production Order Certificate — EPOC) oder die
begleitende Bescheinigung iiber eine Européische Sicherungsanordnung (European Preservation
Order Certificate — EPOC-PR) reagiert oder nicht innerhalb der Fristen geméf der Richtlinie (EU)

2023/1544 benannt beziehungsweise bestellt wurde, sollte es ausnahmsweise moglich sein, ...*

muss es heiffen:

,In Notfdllen im Sinne der vorliegenden Verordnung, in denen die benannte Niederlassung oder der
Vertreter eines Diensteanbieters nicht innerhalb der Fristen auf die begleitende Bescheinigung iiber
eine Europdische Herausgabeanordnung (European Production Order Certificate — EPOC) oder die

begleitende Bescheinigung iiber eine Européische Sicherungsanordnung (European Preservation

Order Certificate — EPOC-PR) reagiert, sollte es ausnahmsweise moglich sein, ...*
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2. Seite 138, Artikel 5 Absatz 2
Anstatt:

»(2)  Eine Europdische Herausgabeanordnung muss fiir die Zwecke eines in Artikel 2 Absatz 3

genannten Verfahrens notwendig und verhdltnisméBig sein, wobei ...

muss es heiffen:

»(2)  Eine Européische Herausgabeanordnung muss fiir die Zwecke eines in Artikel 2 Absatz 2

genannten Verfahrens notwendig und verhéltnismafBig sein, wobei ...«
3. Seite 154, Anhang I Abschnitt B (,,Adressat®), drittes Késtchen
Anstatt:

,Diese Anordnung ergeht in einem Notfall an den genannten Adressaten, weil die benannte
Niederlassung oder der Vertreter eines Diensteanbieters nicht innerhalb der Fristen gemil
Artikel 10 der Verordnung (EU) 2023/1543 auf ein EPOC reagiert hat oder nicht innerhalb der
Fristen gemif der Richtlinie (EU) 2023/1544 des Europiischen Parlaments und des Rates (*)

benannt oder bestellt worden ist.

@) Richtlinie (EU) 2023/1544 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 12. Juli 2023 zur
Festlegung einheitlicher Regeln fiir die Benennung von benannten Niederlassungen und die

Bestellung von Vertretern zu Zwecken der Erhebung elektronischer Beweismittel in Strafverfahren

(ABIL. L 191 vom 28.7.2023, S. 181).
muss es heiffen.
,Diese Anordnung ergeht in einem Notfall an den genannten Adressaten, weil die benannte

Niederlassung oder der Vertreter eines Diensteanbieters nicht innerhalb der Fristen gemaf3

Artikel 10 der Verordnung (EU) 2023/1543 auf ein EPOC reagiert hat.*
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4. Seite 165, Anhang II Abschnitt B (,,Adressat*), drittes Késtchen
Anstatt:

,Diese Anordnung ergeht in einem Notfall an den genannten Adressaten, weil die
benannte Niederlassung oder der Vertreter eines Diensteanbieters nicht innerhalb der Fristen auf ein
EPOC-PR reagiert hat oder nicht innerhalb der Fristen gemif der Richtlinie (EU) 2023/1544 des

Europiischen Parlaments und des Rates (%) benannt oder bestellt worden ist.

@) Verordnung (EU) 2023/1544 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 12. Juli 2023 iiber
Européische Herausgabeanordnungen und Européische Sicherungsanordnungen fiir elektronische

Beweismittel in Strafsachen und fiir die Vollstreckung von Freiheitsstrafen nach Strafverfahren

(ABIL. L 191 vom 28.7.2023, S. 181).
muss es heiffen:
,Diese Anordnung ergeht in einem Notfall an den genannten Adressaten, weil die

benannte Niederlassung oder der Vertreter eines Diensteanbieters nicht innerhalb der Fristen auf ein

EPOC-PR reagiert hat.*
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5. Seite 169, Anhang II Abschnitt F (Angaben zur Anordnungsbehdrde) viertes Kastchen,
Satz 1

Anstatt:

,,Dieses EPOC-PR wurde fiir Teilnehmerdaten und/oder fiir Daten, die ausschlie8lich zum Zweck
der Identifizierung des Nutzers angefordert werden, in einem hinreichend begriindeten Notfall ohne
vorherige Validierung erlassen, da eine Validierung nicht rechtzeitig hétte eingeholt werden

konnen.

muss es heiffen.

,Dieses EPOC-PR wurde in einem hinreichend begriindeten Notfall ohne vorherige Validierung

erlassen, da eine Validierung nicht rechtzeitig hitte eingeholt werden kénnen.*
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LISA

PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja noukogu 12. juuli 2023. aasta méaruses (EL) 2023/1543, mis kasitleb
Euroopa andmeesitamismiirust ja Euroopa andmesailitamisméairust elektrooniliste toendite
hankimiseks kriminaalmenetluses ja kriminaalmenetluse jirgsete vabadusekaotuslike

karistuste tiitmisele pooramiseks

(Euroopa Liidu Teataja L 191, 28. juuli 2023)
1) Lehekiiljel 126 pohjenduses 50

asendatakse

,Erandkorras peaks kédesolevas méiruses méératletud erakorraliste juhtumite puhul, kui

teenuseosutaja mddratud majandusiiksus voi esindaja ei reageeri Euroopa lisatud

andmeesitamismééruse tunnistusele voi Euroopa andmesiilitamisméiruse tunnistusele tihtaegade

jooksul voi kui teda ei ole miédratud voi nimetatud direktiivis (EL) 2023/1544 sétestatud

tahtacgadeks, olema voimalik adresseerida ... «

jargmisega:

,Erandkorras peaks kédesolevas méédruses méératletud erakorraliste juhtumite korral, kui

teenuseosutaja madratud majandusiiksus voi1 esindaja ei reageeri lisatud Euroopa

andmeesitamismadruse tunnistusele vo1 Euroopa andmesiilitamismééruse tunnistusele tdhtaegade

jooksul, olema voimalik adresseerida ...“.
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2) Lehekiiljel 138 artikli 5 15ikes 2
asendatakse

2. Euroopa andmeesitamisméérus peab olema vajalik ja proportsionaalne artikli 2 16ikes 3

osutatud menetluse eesmérgi suhtes, vottes arvesse ...
jargmisega:

2. Euroopa andmeesitamismédrus peab olema vajalik ja proportsionaalne artikli 2 1dikes 2

osutatud menetluse eesmargi suhtes, vottes arvesse ....“.
3) Lehekiiljel 154 I lisa B osa (,,Adressaat*) kolmandas mérkeruudus

asendatakse

,Kaesolev médrus véljastatakse erakorralisel juhul konkreetsele adressaadile, sest teenuseosutaja
méiératud majandusiiksus vdi esindaja ei reageerinud Euroopa andmeesitamisméaaruse tunnistusele
méiéruse (EL) 2023/1543 artiklis 10 sitestatud tdhtaegade jooksul vdi ei ole teda Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivis (EL) 2023/1544® sitestatud tihtpievadeks nimetatud ega

madratud

@ Euroopa Parlamendi ja ndukogu 12. juuli 2023. aasta direktiiv (EL) 2023/1544, millega
kehtestatakse méaratud majandusiiksuste madramise ja esindajate nimetamise iihtlustatud normid
elektrooniliste tdendite kogumiseks kriminaalmenetluses (ELT L 191, 28.7.2023, 1k 181).“

Jjargmisega:

,,Kdesolev madrus véljastatakse erakorralise juhtumi korral konkreetsele adressaadile, sest

teenuseosutaja midratud majandusiiksus vdi esindaja ei reageerinud Euroopa

andmeesitamismadruse tunnistusele mééruse (EL) 2023/1543 artiklis 10 sétestatud tdhtaegade

jooksul.*
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4) Lehekiiljel 160 II lisa I osa (Taotleva asutuse voi ametiisiku andmed) neljanda mirkeruudu

esimeses lauses

asendatakse

,Kédesolev Euroopa andmeesitamisméadruse tunnistus véljastati abonendiandmete kohta voi andmete
kohta, mida taotleti iiksnes kasutaja tuvastamiseks nduetekohaselt pdhjendatud erakorralise juhtumi
korral eelneva kinnituseta, kuna kinnitust ei oleks olnud voimalik digeaegselt saada, voi mdlema

kohta.

jargmisega:

,Kédesolev Euroopa andmeesitamisméairuse tunnistus viljastati nduetekohaselt kindlaks tehtud

erakorralise juhtumi korral eelneva kinnituseta, kuna kinnitust ei oleks olnud véimalik digeaegselt

saada.*
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5) Lehekiiljel 165 II lisa B osa (,,Adressaat) kolmandas mérkeruudus
asendatakse

,Kdesolev mairus viljastatakse erakorralisel juhtumi korral konkreetsele adressaadile, sest
teenuseosutaja midratud majandusiiksus voi esindaja ei reageerinud Euroopa
andmesiilitamisméiruse tunnistusele tihtaegade jooksul voi ei ole teda Euroopa Parlamendi ja

ndukogu direktiivis (EL) 2023/1544® sitestatud tihtaegadeks nimetatud ega méiratud.

@ Euroopa Parlamendi ja ndukogu 12. juuli 2023. aasta direktiiv (EL) 2023/1544, millega
kehtestatakse méidratud majandusiiksuste médramise ja esindajate nimetamise tihtlustatud
normid elektrooniliste tdendite kogumiseks kriminaalmenetluses (ELT L 191, 28.7.2023, 1k
181).«

jargmisega:

,,Kdesolev médrus viljastatakse erakorralise juhtumi korral konkreetsele adressaadile, sest

teenuseosutaja madratud majandusiiksus voi esindaja ei reageerinud Euroopa

andmesdilitamisméairuse tunnistusele tihtaegade jooksul.*
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6) Lehekiiljel 169 II lisa F osa (Taotleva asutuse voi ametiisiku andmed) neljanda mérkeruudu

esimeses lauses
asendatakse

,Kdesolev Euroopa andmesdilitamismééruse tunnistus véljastati abonendiandmete kohta voi
andmete kohta, mida taotletakse liksnes kasutaja tuvastamiseks nduetekohaselt pohjendatud
erakorralise juhtumi korral eelneva kinnituseta, kuna kinnitust ei oleks olnud vdimalik digeaegselt

saada, vOoi molema kohta.“

Jjargmisega:

,,Kiesolev Euroopa andmeséilitamismédruse tunnistus viljastati nduetekohaselt kindlaks tehtud

erakorralise juhtumi korral eelneva kinnituseta, kuna kinnitust ei oleks olnud vdimalik digeaegselt

saada.*
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HAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

T0ov Kavoviopov (EE) 2023/1543 tov Evporaikov Kowvofoviiov kot Tov Zoppoviriov, e 121ng
TovAiov 2023, oeTIKA pE TIS EVPOTAUIKES EVTOAES VITOPOIMIS OTOLYEIMV KL TIG EVPOTOUTKES
EVTOLEG OLUTI PN GG OTOLYEIMV Y10 NAEKTPOVIKA UTOOEIKTIKG OTOLYEI0 OE TOIVIKESG OLUOIKAUGIES

K01 Y10 TNV EKTEAEST] TEPLOPLGTIKOV TS EAEVOEPLAS TOLVAOV KATOTLV TOIVIKAOV O10.01KOGLODV
(Enionun Epnuepioo tnc Evponaixns Evwons L 191 s 28n¢ loviiov 2023)
1. 21 oehida 126, oy artroroykn okéyn 50 devtepn mepiodog,
ovti:

«Kat’ eaipeon, 6€ TEPUITAOGEIS EKTAKTNG AVAYKNG, OTwg opilovtal 6ToV TapOVTo KAVOVICUO, OTOV
N opoBeica eyKatdoToon 1 0 VOULOG EKTPOCHOTOS TAPOYOV VINPECIAOV JEV OVTATOKPIVETOL GTO
GULVOOELTIKO TGTOMOINTIKO EVPMOTAIKNG EVTOANG LITORoANS ototyeiwv (motomomtikd EEY) 1
TMGTOTOUTIKO EVPAOTATKNG EVTOANG dlatripnong otoryeimv (motomomtikd EEA) gvidg tov
pobeomv 1 dev €xel opiotel evidg tv Tpobecumv mov opilovtar oty odnyia (EE) 2023/1544,

Ba pémel va gival SuVATH 1) ATOGTOA ... »,

oafale:

«Kat’ eaipeon, 6€ TEPUITAOGEIS EKTAKTNG AVAYKNG, OTwg opilovtal 6ToV TapOVTo KAVOVIGUO, OTOV
N opwobeica eykoTdoTOON 1 O VOULOG EKTPOCHOTOG TAPOYOV VINPECIDOV OEV OVTATOKPIVETAL GTO
GLVOOEVTIKO TIGTOTOMTIKO EVPOTAIKNG EVIOANG LITOPOANG oToyEi®V (ToTtomotkd EEY) 1
TIGTOTOMTIKO EVPOTAIKNG EVTOANG dtatripnong otoyeimv (motoromtikd EEA) evtog tov

npobec@v, Oa Tpémet va eivor SLVATN 1 ATOGTOAN ... ».

2. > oelda 138, oto apbpo 5 mapdaypapog 2,
ovti:

«2. H evponaixn evtodr vtoPoing otoryeimv givar avaykaio Kot ovaAoYIKn Yo TOV GKOTO TV

dtdtkac1dV Tov dpBpov 2 mapdypapog 3, Aapfavorévey vadym ...»,
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owafale:

«2. H evponaixn evtodr] vtoPoing otolyeimv gival avaykaio Kot ovaAOYIKn Yo TOV GKOTO TV

JdKAGLOV TOL ApBPOoL 2 TaPdyPamog 2, AAUBAVOUEV®OVY VTOYT) ... ».

3. > oelda 154, oto mapdptnua I tpmqua B («Amodéktne») tpito tetpaymvidio,
ovti:

«H mapodoo evtodn ekdideTol 0 TEPIMTMON EKTAKTNG AVAYKNG Y10 TOV GUYKEKPIUEVO OTOOEKTN
eneldn N oprobeion eykaTAGTOON 1) O VOULLOG EKTPOGHOTOG TOPOYOV VINPECIOV OEV AVTOTOKPIONKE
010 motomomtikd EEY evtog tmv mpobespumv mov opilovtat oto dpbpo 10 tov kavovicpov (EE)
2023/1543 1 dev &gt opiotel evtdg Towv Tpobecuidv mov opilovral otnv odnyia (EE) 2023/1544

tov Evponoikov Kowopovriov kat tov Zvppoviiov P

@ Odnyia (EE) 2023/1544 tov Evpondikod KowoBoviiov kot tov Zvppoviiov, g 12ng
IovAiov 2023, oyetikd pe T BEGTION EVAPLOVIGUEVOV KOVOVMV Y10 TOV OPIoUO 0pl1oheicmv
EYKATAGTAGE®V Kol VOULL®OV EKTPOCOT®V LE GKOTO T GUYKEVIPMGT NAEKTPOVIKADV
ATOJEIKTIKMV oToLyEiwVv 610 TAaiclo mowikav dadikacidv (EE L 191 ¢ 28.7.2023, 6.
181).»,

owafole:

«H mapodoa evrodn ekdideTor o TEPIMTMOON EKTAKTNG AVAYKNG Y10l TOV GUYKEKPILEVO OMOOEKTN
emeldn 1 oprobeica eykATAGTAON 1 O VOUUOS EKTPOGOMTOG TAPHYOL VINPESUDY OEV aVTOTOKPIONKE
010 motoromtikd EEY evtog tmv mpobespmv mov opilovtat oto dpbpo 10 tov kavovicpov (EE)

2023/1543.».
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4. ¥t oehida 165, oto mopdaptnua I tpunqpa B («Amodéktnoy) tpito tetpaywvidio,
ovTi:

«H moapovoa eviodr| ekdideTal GE TEPIMTOON EKTAKTNG OVAYKTG Y10l TOV GUYKEKPIUEVO OTOOEKTN
eneldn N oprobeion eykATAGTOON 1) O VOULLOG EKTPOGHOTOG TOPOYOV VINPECIOV OEV AVTOTOKPiONKE
010 motonomtikd EEA evtog tov mpobespimv 1 dev €xel opiotel evidc tv Tpobecidv mov

opilovton oty odnyio (EE) 2023/1544 tov Evponaikod Kowvopoviiov kot tov Zvppoviiov P

@ Odnyia (EE) 2023/1544 tov Evponaikov KowoBoviiov kot tov Zvppoviiov, e 12ng
IovAiov 2023, oyetikd pe T BEGTION EVAPLOVIGUEVOV KOVOVMV Y10 TOV OPIoUO 0pl1oheicmv
EYKOTAGTAGEMV Kol VOULL®OV EKTPOCOT®V LLE GKOTO T GUYKEVIPMGT NAEKTPOVIKADV

ATOJEIKTIKMV oToLyEiwVv 610 TAaiclo mowikav dadwkaciov (EE L 191 ¢ 28.7.2023, o.
181).»,

owafale:

«H mapodoa evrodn ekdidetal o mePInT®OON EKTAKTNG AVAYKNG Y10 TOV GUYKEKPIUEVO OTOOEKTN
emeldn M oprobeica eykATAGTAON 1 O VOUUOS EKTPOGOMTOG TOPHYOL VINPESUDY OEV aAVTOTOKPIONKE

010 miotomontikd EEA gvidg tov mpobBeopuimv.».

5. > oelida 169, oto moapdptnua I tpqua XT (Etoyeio g apyng €kdoong) tétapto

TETPOYOVIO0 TPOTN TEPT0S0G,
ovTi:

«To mapdv motomomtikd EEA £k0601ke yia dedopéva cuvopountn 1 yro dedopéva tov {ntndnkav
LE OTTOKAEICTIKO GKOTO TNV TOVTOTOINGT TOV XPNOTH OE 0EOVTMOG SOMICTMOUEVT TEPITTMOT)
EKTAKTNG OVAYKNG Y®PIg TpoMnyovevn €yKpion, 010TL 1 €ykpion 0ev Ba pmopoce va Exel

eCacparotel eykaipms, 1 Kot yio 1o dVO.»,

oafale:

«To mapov motomomrtikd EEA ekd6OnKe o€ de6VIMG S10MGTOUEVN TEPITTMOOT EKTAKTNG OVAYKTG

Y®PIg TpoMyouUEVT £YKPLOT|, O10TL 1] £YKp1oT 0ev Ba pmopovce va Exel eEACPUAOTEL EYKAIpMC.».
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Regulation (EU) 2023/1543 of the European Parliament and of the Council of 12 July 2023
on European Production Orders and European Preservation Orders for electronic evidence in
criminal proceedings and for the execution of custodial sentences following criminal

proceedings
(Official Journal of the European Union L 191 of 28 July 2023)

1. Page 126, in recital 50, the second sentence

for:

‘Exceptionally, in emergency cases as defined in this Regulation, where the designated
establishment or the legal representative of a service provider does not react to the accompanying
European Production Order Certificate (EPOC) or European Preservation Order Certificate (EPOC-
PR) within the deadlines or has not been designated or appointed within the deadlines set out in

Directive (EU) 2023/1544 it should be possible to address ...’,

read:

‘Exceptionally, in emergency cases as defined in this Regulation, where the designated
establishment or the legal representative of a service provider does not react to the accompanying
European Production Order Certificate (EPOC) or European Preservation Order Certificate (EPOC-
PR) within the deadlines, it should be possible to address ... .
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2. Page 138, in Article 5(2)

for:

2. A European Production Order shall be necessary for and proportionate to the purpose of the

proceedings referred to in Article 2(3), taking into account ...,
read.:

2. A European Production Order shall be necessary for and proportionate to the purpose of the

proceedings referred to in Article 2(2), taking into account ...’ .

3. Page 154, Annex I, Section B (‘Addressee’), the third tick-box

for:

“This order is issued in an emergency case to the specified addressee because the designated
establishment or the legal representative of a service provider did not react to the EPOC within the
deadlines set out in Article 10 of Regulation (EU) 2023/1543 or has not been designated or
appointed within the deadlines set out in Directive (EU) 2023/1544 of the European Parliament and
of the Council (%)

@) Directive (EU) 2023/1544 of the European Parliament and of the Council of 12 July 2023 laying
down harmonised rules on the designation of designated establishments and the appointment of legal
representatives for the purpose of gathering electronic evidence in criminal proceedings (OJ L 191,

28.7.2023, p. 181).”,
read.:
‘This order is issued in an emergency case to the specified addressee because the designated

establishment or the legal representative of a service provider did not react to the EPOC within the

deadlines set out in Article 10 of Regulation (EU) 2023/1543".
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4. Page 165, Annex II, Section B (‘Addressee’), the third tick-box

for:

‘This order is issued in an emergency case to the specified addressee because the designated
establishment or the legal representative of a service provider did not react to the EPOC-PR within
the deadlines or has not been designated or appointed within the deadlines set out in Directive (EU)

2023/1544 of the European Parliament and of the Council (?)

@) Directive (EU) 2023/1544 of the European Parliament and of the Council of 12 July 2023 laying
down harmonised rules on the designation of designated establishments and the appointment of legal
representatives for the purpose of gathering electronic evidence in criminal proceedings (OJ L 191,
28.7.2023, p. 181).’,

read.:
“This order is issued in an emergency case to the specified addressee because the designated

establishment or the legal representative of a service provider did not react to the EPOC-PR within

the deadlines’.
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5. Page 169, in Annex II, Section F (Details of the issuing authority), the fourth tick-box, the

first sentence

for:

‘This EPOC-PR was issued for subscriber data, or data requested for the sole purpose of identifying
the user in a validly established emergency case without prior validation, because the validation

could not have been obtained in time, or both.’,

read:

‘This EPOC-PR was issued in a validly established emergency case without prior validation,

because the validation could not have been obtained in time.’.
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ANNEXE
RECTIFICATIF

au réglement (UE) 2023/1543 du Parlement européen et du Conseil du 12 juillet 2023 relatif
aux injonctions européennes de production et aux injonctions européennes de conservation
concernant les preuves électroniques dans le cadre des procédures pénales et aux fins de

I'exécution de peines privatives de liberté prononcées a l'issue d'une procédure pénale
("Journal officiel de I'Union européenne” L 191 du 28 juillet 2023)
1. Page 126, considérant 50, deuxiéme phrase
Au lieu de:

"Exceptionnellement, dans les cas d'urgence tels qu'ils sont définis par le présent réglement, lorsque
I'établissement désigné ou le représentant 1égal d'un fournisseur de services ne réagit pas au
certificat d'accompagnement de I'injonction européenne de production (EPOC) ou au certificat
d'accompagnement de l'injonction européenne de conservation (EPOC-PR) dans les délais ou n'a
pas été désigné dans les délais fixés par la directive (UE) 2023/1544, il devrait étre possible

d'adresser ..."
lire:
"Exceptionnellement, dans les cas d'urgence tels qu'ils sont définis par le présent réglement, lorsque

I'établissement désigné ou le représentant 1égal d'un fournisseur de services ne réagit pas au

certificat d'accompagnement de l'injonction européenne de production (EPOC) ou au certificat

d'accompagnement de I'injonction européenne de conservation (EPOC-PR) dans les délais, il

devrait étre possible d'adresser ...".
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2. Page 138, article 5, paragraphe 2
Au lieu de:

"2. Une injonction européenne de production doit étre nécessaire et proportionnée aux fins de la
procédure visée a l'article 2, paragraphe 3, compte tenu ..."
lire:

"2. Une injonction européenne de production doit étre nécessaire et proportionnée aux fins de la

procédure visée a l'article 2, paragraphe 2, compte tenu ...".

3. Page 154, annexe I, section B (Destinataire), troisiéme case a cocher
Au lieu de:

"La présente injonction est émise dans un cas d'urgence a l'attention du destinataire indiqué parce
que 1'établissement désigné ou le représentant 1égal d'un fournisseur de services n'a pas réagi a
I'EPOC dans les délais fixés a l'article 10 du réglement (UE) 2023/1543 ou n'a pas été désigné dans
les délais fixés dans la directive (UE) 2023/1544 du Parlement européen et du Conseil(?)

©) Directive (UE) 2023/1544 du Parlement européen et du Conseil du 12 juillet 2023 établissant des
régles harmonisées concernant la désignation d'établissements désignés et de représentants 1égaux

aux fins de l'obtention de preuves ¢électroniques dans le cadre des procédures pénales (JO L 191 du
28.7.2023, p. 181)."

lire:

"La présente injonction est émise dans un cas d'urgence a l'attention du destinataire indiqué parce
que I'établissement désigné ou le représentant 1égal d'un fournisseur de services n'a pas réagi a

I'EPOC dans les délais fixés a 'article 10 du reglement (UE) 2023/1543".
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4, Page 165, annexe 11, section B (Destinataire), troisiéme case a cocher
Au lieu de:

"La présente injonction est émise dans un cas d'urgence a l'attention du destinataire indiqué parce
que l'établissement désigné ou le représentant 1égal d'un fournisseur de services n'a pas réagi a
I'EPOC-PR dans les délais ou n'a pas été¢ désigné dans les délais fixés dans la directive (UE)
2023/1544 du Parlement européen et du Conseil (%)

@) Directive (UE) 2023/1544 du Parlement européen et du Conseil du 12 juillet 2023 établissant des
régles harmonisées concernant la désignation d'établissements désignés et de représentants 1égaux
aux fins de l'obtention de preuves électroniques dans le cadre des procédures pénales (JO L 191 du
28.7.2023, p. 181)."

lire:

"La présente injonction est émise dans un cas d'urgence a l'attention du destinataire indiqué parce
que 1'établissement désigné ou le représentant 1égal d'un fournisseur de services n'a pas réagi a

I'EPOC-PR dans les délais".
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5. Page 169, annexe 11, section F (Coordonnées de I'autorité d'émission), quatriéme case a

cocher, premicre phrase
Au lieu de:

"Le présent EPOC-PR a été émis pour des données relatives aux abonnés, ou pour des données
demandées a la seule fin d'identifier I'utilisateur, dans un cas d'urgence dont l'existence est établie
de maniere valable, sans validation préalable, parce que la validation n'aurait pas pu étre obtenue a

temps, ou pour les deux catégories de données. ..."

lire:

"Le présent EPOC-PR a été émis dans un cas d'urgence dont I'existence est établie de manicre

valable, sans validation préalable, parce que la validation n'aurait pas pu étre obtenue a temps.".
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Rialachan (AE) 2023/1543 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 12 Iil 2023
maidir le hOrduithe Eorpacha chun Fianaise a Thabhairt ar Aird agus Orduithe
Caomhnaithe Eorpacha i gcomhair fianaise leictreonach in imeachtai coiriula agus chun

pianbhreitheanna coimeadta a fhorghniomhu tar ¢éis imeachtai coiriula
(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L 191 an 28 Iuil 2023)
1. Ar leathanach 126, in aithris 50, an dara habairt
in ionad:

‘Go heisceachtuil, 1 gcdsanna éigeandala mar a shainmhinitear sa Rialachan seo, i gcas nach
bhfreagraionn bunaiocht ainmnithe né ionadai dlithitil solathrai seirbhise don Deimhnii um Orda
Eorpach chun Fianaise a Thabhairt ar Aird (EPOC) a ghabhann leis n6 don Deimhniti um Ordu
Caomhnaithe Eorpach (EPOC-PR) a ghabhann leis laistigh de na sprioc-amanna né nar ainmniodh
nod nar ceapadh ¢ laistigh de na sprioc-amanna a leagtar amach i dTreoir (AE) 2023/1544 ba cheart
go bhféadfai ...’,

léitear:

‘Go heisceachtuil, 1 gcadsanna ¢igeandala mar a shainmhinitear sa Rialachan seo, 1 gcas nach
bhfreagraionn bunaiocht ainmnithe n6 ionadai dlithitil solathrai seirbhise don Deimhnitt um Orda
Eorpach chun Fianaise a Thabhairt ar Aird (EPOC) a ghabhann leis n6 don Deimhniti um Ordua
Caomhnaithe Eorpach (EPOC-PR) a ghabhann leis laistigh de na sprioc-amanna, ba cheart go
bhféadfai ...".
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2. Ar leathanach 138, in Airteagal 5(2)
in ionad:

2. Beidh Orda Eorpach chun Fianaise a Thabhairt ar Aird riachtanach agus comhréireach chun
crioch na n-imeachtai d4 dtagraitear in Airteagal 2(3), agus cearta an duine ata faoi dhrochamhras

nd an duine cuisithe 4 gecur i geuntas ...°,

léitear:

2. Beidh Orda Eorpach chun Fianaise a Thabhairt ar Aird riachtanach agus comhréireach chun

crioch na n-imeachtai d4 dtagraitear in Airteagal 2(2), agus cearta an duine at4 faoi dhrochamhras

nd an duine cuisithe & geur i geuntas ... .
3. Ar leathanach 154, larscribhinn I, Cuid B (‘Seolai’), an triu ticbhosca
in ionad:

‘Cuirtear an t-ordu seo ar fail 1 gcas éigeandala don seolai ata sonraithe toisc nar thug an bhunaiocht
ainmnithe né ionadai dlithitil an tsolathrai seirbhise freagra ar an EPOC laistigh de na sprioc-
amanna a leagtar amach in Airteagal 10 de Rialachan (AE) 2023/1543 n6 nar ainmniodh n6 nér
ceapadh ¢ laistigh de na sprioc-amanna a leagtar amach 1 dTreoir (AE) 2023/1544 6 Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gCombhairle (%)

@) Treoir (AE) 2023/1544 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 12 Tail 2023 lena leagtar
sios rialacha comhchuibhithe maidir le bunaiochtai ainmnithe a ainmnit agus ionadaithe dlithitla a

cheapadh chun criche fianaise leictreonach a bhailit in imeachtai coiriala (IO L 191, 28.7.2023, Ich.
181).’,

léitear:
‘Cuirtear an t-ordu seo ar fail 1 gcéas ¢éigeandala don seolai ata sonraithe toisc nar thug an bhunaiocht

ainmnithe n6 ionadai dlithitil an tsolathrai seirbhise freagra ar an EPOC laistigh de na sprioc-

amanna a leagtar amach in Airteagal 10 de Rialachan (AE) 2023/1543".
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4. Ar leathanach 165, Iarscribhinn II, Cuid B (‘Seolai’), an triu ticbhosca
in ionad:

‘Cuirtear an t-ordu seo ar fail i gcas ¢igeandala don seolai ata sonraithe toisc nar thug an bhunaiocht
ainmnithe n6 ionadai dlithiuil an tsolathrai seirbhise freagra ar an EPOC laistigh de na sprioc-
amanna n6 nar ainmniodh né nér ceapadh ¢ laistigh de na sprioc-amanna a leagtar amach i dTreoir

(AE) 2023/1544 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle (%)

@) Treoir (AE) 2023/1544 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 12 Tuil 2023 lena
leagtar sios rialacha comhchuibhithe maidir le bunaiochtai ainmnithe a ainmnit agus

ionadaithe dlithitila a cheapadh chun criche fianaise leictreonach a bhailil in imeachtai
coiriala (IO L 191, 28.7.2023, Ich. 181).’,

léitear:

‘Cuirtear an t-ordu seo ar fail 1 gcés éigeandala don seolai ata sonraithe toisc nar thug an bhunaiocht

ainmnithe n6 ionadai dlithitil an tsolathrai seirbhise freagra ar an EPOC-PR laistigh de na sprioc-

amanna’.
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5. Ar leathanach 169, in Iarscribhinn II, Cuid F (Sonrai an tidarais eisitina), an ceathrt

ticbhosca, an chéad abairt
in ionad:

‘Eisiodh an EPOC-PR seo i gcomhair sonrai suibscriobhai n6 i gcomhair sonrai a iarradh chun an t-
usaideoir a aithint, agus chun na criche sin amhain, i gcas éigeandala a bhfuil udar baili leis gan
réamhbhailiochtu, toisc nach bhféadfai an bailiochta a thail in am, n6 i gcomhair an da chineal

sonrai sin.’,

léitear:

‘Eisiodh an EPOC-PR seo i gcas éigeandala a bhfuil udar baili leis gan réamhbhailiochtu, toisc nach

bhféadfai an bailiochtt a fhail in am.’.
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PRILOG
ISPRAVAK

Uredbe (EU) 2023/1543 Europskog parlamenta i Vijec¢a od 12. srpnja 2023. o europskim
nalozima za dostavljanje i europskim nalozima za ¢uvanje elektronickih dokaza u kaznenim

postupcima i za izvrSenje kazni zatvora nakon kaznenog postupka
(Sluzbeni list Europske unije L 191 od 28. srpnja 2023.)
1. Na stranici 126., u uvodnoj izjavi 50, u drugoj recenici
umjesto:

,Iznimno, u hitnim slu¢ajevima kako su definirani u ovoj Uredbi, ako imenovani subjekt koji ima
poslovni nastan ili pravni zastupnik pruzatelja usluga ne reagira na prilozenu potvrdu europskog
naloga za dostavljanje (EPOC) ili potvrdu europskog naloga za ¢uvanje (EPOC-PR) u rokovima
utvrdenima u Direktivi (EU) 2023/1544 ili joS§ nije imenovan u rokovima utvrdenima u toj direktivi,

trebalo bi biti moguce uputiti ... .”
treba stajati:
,»1znimno, u hitnim sluc¢ajevima kako su definirani u ovoj Uredbi, ako imenovani subjekt koji ima

poslovni nastan ili pravni zastupnik pruZatelja usluga ne reagira na priloZzenu potvrdu europskog

naloga za dostavljanje (EPOC) ili potvrdu europskog naloga za cuvanje (EPOC-PR) u rokovima

trebalo bi biti moguce uputiti ... .”.

6638/26 41
PRILOG JUR.7 HR



2. Na stranici 138., u ¢lanku 5. stavku 2.
umjesto:

2. Europski nalog za dostavljanje mora biti nuzan 1 proporcionalan za potrebe postupaka iz
¢lanka 2. stavka 3. uzimajuéi u obzir ... .”
treba stajati:

2. Europski nalog za dostavljanje mora biti nuzan i proporcionalan za potrebe postupaka iz

¢lanka 2. stavka 2. uzimajuéi u obzir ... .”.

3. Na stranici 154., u Prilogu L., odjeljku B (Adresat), tre€em polju za oznacivanje
umjesto:

,,Ovaj nalog izdaje se u hitnom sluc¢aju navedenom adresatu jer imenovani subjekt koji ima poslovni
nastan ili pravni zastupnik pruzatelja usluga nisu reagirali na EPOC u rokovima utvrdenima u
¢lanku 10. Uredbe (EU) 2023/1543 ili nisu imenovani u rokovima utvrdenima u Direktivi (EU)

2023/1544 Europskog parlamenta i Vije¢a®

@ Direktiva (EU) 2023/1544 Europskog parlamenta i Vije¢a od 12. srpnja 2023. o utvrdivanju
uskladenih pravila za imenovanje imenovanih subjekata s poslovnim nastanom i za imenovanje
pravnih zastupnika za potrebe prikupljanja elektronickih dokaza u kaznenim postupcima (SL L 191,
28.7.2023., str. 181.).”

treba stajati:
,Ovaj nalog izdaje se u hitnom sluc¢aju navedenom adresatu jer imenovani subjekt koji ima poslovni

nastan ili pravni zastupnik pruzatelja usluga nisu reagirali na EPOC u rokovima utvrdenima u

¢lanku 10. Uredbe (EU) 2023/1543™.

6638/26 42
PRILOG JUR.7 HR



4. Na stranici 160., u Prilogu 1., odjeljku F (Podaci o tijelu izdavatelju), ¢etvrtom polju za

oznacivanje, prvoj recenici
umjesto:

,Ovaj EPOC izdan je za podatke o pretplatniku ili za podatke zatrazene iskljucivu u svrhu
identifikacije korisnika u valjano utvrdenom hitnom slu¢aju bez prethodnog potvrdivanja jer

potvrdivanje ne bi bilo moguée pravodobno pribaviti, ili oboje.”
treba stajati:
,Ovaj EPOC izdan je za podatke o pretplatniku ili za podatke zatrazene isklju¢ivu u svrhu

identifikacije korisnika u valjano utvrdenom hitnom slu¢aju bez prethodnog potvrdivanja jer

potvrdivanje nije bilo moguce pravodobno pribaviti, ili oboje.”.

5. Na stranici 165., u Prilogu II., odjeljku B (Adresat), tre€em polju za oznacivanje

umjesto:

,,Ovaj nalog izdaje se u hitnom sluc¢aju navedenom adresatu jer imenovani subjekt koji ima poslovni

nastan ili pravni zastupnik pruzatelja usluga nisu reagirali na EPOC-PR u rokovima ili nisu

imenovani u rokovima utvrdenima u Direktivi (EU) 2023/1544 Europskog parlamenta i Vije¢a®

@ Direktiva (EU) 2023/1544 Europskog parlamenta i Vije¢a od 12. srpnja 2023. o utvrdivanju

uskladenih pravila za imenovanje imenovanih subjekata s poslovnim nastanom i za imenovanje

pravnih zastupnika za potrebe prikupljanja elektronickih dokaza u kaznenim postupcima (SL L 191,

28.7.2023., str. 181.).”

treba stajati:

,,Ovaj nalog izdaje se u hitnom slucaju navedenom adresatu jer imenovani subjekt koji ima poslovni

nastan ili pravni zastupnik pruZatelja usluga nisu reagirali na EPOC-PR u rokovima”.
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6. Na stranici 169., u Prilogu II., odjeljku F (Podaci o tijelu izdavatelju), Cetvrtom polju za

oznacivanje, prvoj recenici
umjesto:

,Ovaj EPOC-PR izdan je za podatke o pretplatniku ili podatke zatrazene iskljucivo u svrhu
identifikacije korisnika u valjano utvrdenom hitnom slu¢aju bez prethodnog potvrdivanje jer

potvrdivanje ne bi bilo moguée pravodobno pribaviti, ili oboje.”

treba stajati:

,,Ovaj EPOC-PR izdan je u valjano utvrdenom hitnom slu¢aju bez prethodnog potvrdivanje jer

potvrdivanje nije bilo moguce pravodobno pribaviti.”.
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ALLEGATO
RETTIFICA

del regolamento (UE) 2023/1543 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 luglio 2023,
relativo agli ordini europei di produzione e agli ordini europei di conservazione di prove
elettroniche nei procedimenti penali e per I'esecuzione di pene detentive a seguito di

procedimenti penali
(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 191 del 28 luglio 2023)
1. Pagina 126, considerando 50, seconda frase:
anziché:

"In via eccezionale, nei casi di emergenza di cui al presente regolamento, qualora lo stabilimento
designato o il rappresentante legale di un prestatore di servizi non reagisca a un certificato di ordine
europeo di produzione (EPOC) o a un certificato di ordine europeo di conservazione (EPOC-PR)
entro i tempi previsti o non sia stato designato o nominato entro i termini stabiliti dalla direttiva

(UE) 2023/1544, tale EPOC o EPOC-PR puo essere rivolto ..."

leggasi:

"In via eccezionale, nei casi di emergenza di cui al presente regolamento, qualora lo stabilimento
designato o il rappresentante legale di un prestatore di servizi non reagisca a un certificato di ordine
europeo di produzione (EPOC) o a un certificato di ordine europeo di conservazione (EPOC-PR)

entro 1 termini, tale EPOC o EPOC-PR puo essere rivolto ...".
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2. Pagina 138, articolo 5, paragrafo 2:
anziché:

"2. L'ordine europeo di produzione ¢ necessario e proporzionato ai fini del procedimento di cui
all'articolo 2, paragrafo 3, tenuto conto ..."
leggasi:

"2. L'ordine europeo di produzione € necessario e proporzionato ai fini del procedimento di cui

all'articolo 2, paragrafo 2, tenuto conto ...".

3. Pagina 154, allegato I, Sezione B ("Destinatario"), terza casella di spunta:
anziché:

"Il presente ordine ¢ emesso in caso di emergenza nei confronti del destinatario specificato in
quanto lo stabilimento designato o il rappresentante legale di un prestatore di servizi non ha reagito
all'EPOC entro i termini stabiliti all'articolo 10 del regolamento (UE) 2023/1543 o non ¢ stato
designato o nominato entro i termini stabiliti dalla direttiva (UE) 2023/1544 del Parlamento europeo

e del Consiglio (%)

@) Direttiva (UE) 2023/1544 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 luglio 2023, recante norme
armonizzate sulla designazione di stabilimenti designati e la nomina di rappresentanti legali ai fini
dell'acquisizione di prove elettroniche nei procedimenti penali (GU L 191 del 28.7.2023, pag. 181)."

leggasi:

"Il presente ordine ¢ emesso in caso di emergenza nei confronti del destinatario specificato in
quanto lo stabilimento designato o il rappresentante legale di un prestatore di servizi non ha reagito

all'EPOC entro 1 termini stabiliti all'articolo 10 del regolamento (UE) 2023/1543".
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4. Pagina 162, allegato I, sezione K (Notifica e dati dell'autorita di esecuzione notificata (se del

caso), prima casella di spunta:
anziche:

"This EPOC is notified to the following enforcing authority:"

leggasi:

"Il presente EPOC ¢ notificato all'autorita di esecuzione seguente:".

5. Pagina 162, allegato I, sezione L (Trasferimento di dati), lettera a):
anziche:

"Authority to whom the data have to be transferred"

leggasi:

"Autorita a cui devono essere trasferiti i dati".
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6. Pagina 165, allegato II, Sezione B ("Destinatario"), terza casella di spunta:
anziché:

"Il presente ordine ¢ emesso in caso di emergenza nei confronti del destinatario specificato in
quanto lo stabilimento designato o il rappresentante legale di un prestatore di servizi non ha reagito
all'lEPOC-PR entro i termini o non ¢ stato designato o nominato entro i termini stabiliti dalla

direttiva (UE) 2023/1544 del Parlamento europeo e del Consiglio (%)

@) Direttiva (UE) 2023/1544 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 luglio 2023, recante norme
armonizzate sulla designazione di stabilimenti designati e la nomina di rappresentanti legali ai fini
dell'acquisizione di prove elettroniche nei procedimenti penali (GU L 191 del 28.7.2023, pag. 181)."

leggasi:

"Il presente ordine ¢ emesso in caso di emergenza nei confronti del destinatario specificato in
quanto lo stabilimento designato o il rappresentante legale di un prestatore di servizi non ha reagito

al'lEPOC-PR entro i termini".
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7. Pagina 169, allegato II, sezione F (Estremi dell'autorita di emissione), quarta casella di

spunta, prima frase:
anziche:

"Il presente EPOC-PR ¢ stato emesso in relazione a dati relativi agli abbonati o ai dati richiesti al
solo scopo di identificare I'utente in un caso di urgenza debitamente giustificato senza previa

convalida, poiché quest'ultima non avrebbe potuto essere ottenuta in tempo utile o per entrambi."

leggasi:

"Il presente EPOC-PR ¢ stato emesso in un caso di urgenza debitamente giustificato senza previa

convalida, poiché quest'ultima non avrebbe potuto essere ottenuta in tempo utile.".
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1543 (2023. gada 12. julijs) par Eiropas
e-pieradijumu snieg§anas rikojumiem un Eiropas e-pieradijumu saglabasanas rikojumiem
e-pieradijumu gusanai kriminalprocesa un brivibas atnemsanas sodu izpildei péc

kriminalprocesa
("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 191, 2023. gada 28. jiilijs)
1. 126. lappusg, 50. apsvéruma otraja teikuma:
tekstu:

“Izn€muma karta arkartas gadijumos, ka noteikts $aja regula, ja pakalpojumu sniedzgja izraudzitais
iedibinajums vai juridiskais parstavis noteiktajos terminos nereagé uz pavadoso Eiropas
e-pieradijumu sniegSanas rikojuma sertifikatu (EPOC) vai Eiropas e-pieradijumu saglabasanas
rikojuma sertifikatu (EPOC-PR), vai nav izraudzits vai iecelts Direkttva (ES) 2023/1544 noteiktajos

terminos, vajadzetu bit iespgjai [...].”

lasit Sadi:

“Iznémuma karta arkartas gadijumos, ka noteikts $aja regula, ja pakalpojumu sniedzgja izraudzitais
iedibinajums vai juridiskais parstavis noteiktajos terminos nereagé uz pavadoso Eiropas

e-pieradijumu sniegSanas rikojuma sertifikatu (EPOC) vai Eiropas e-pieradijumu saglabasanas

rikojuma sertifikatu (EPOC-PR), vajadz€tu bit iespgjai [...].”.
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2. 154. lappusg, I pielikuma, B iedala “Adresats”, treSaja izvéles ritina:
tekstu:

“Sis rikojums arkartas gadijuma ir izdots noraditajam adresatam, jo pakalpojumu sniedzgja
izraudzitais iedibinajums vai juridiskais parstavis nav reaggjis uz EPOC Regulas (ES) 2023/1543
10. panta noteiktajos terminos vai nav izraudzits vai iecelts Eiropas Parlamenta un Padomes

Direktiva (ES) 2023/1544(%) noteiktajos terminos.

@) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva (ES) 2023/1544 (2023. gada 12. julijs), ar ko
paredz saskanotus noteikumus par izraudzito iedibinajumu izraudzisanos un juridisko
parstavju iecelSanu elektronisko pieradijumu vaksanai kriminalprocesa (OV L 191,
28.7.2023., 181. Ipp.).”

lastt sadi:

“Sis rikojums arkartas gadijuma ir izdots noraditajam adresatam, jo pakalpojumu sniedzgja
izraudzitais iedibinajums vai juridiskais parstavis nav reaggjis uz EPOC Regulas (ES) 2023/1543

10. panta noteiktajos terminos.”.
3. 165. lappusg, 1l pielikuma, B iedala “Adresats”, tresaja izveles riitina:
tekstu:

“Sis rikojums arkartas gadfjuma ir izdots noraditajam adresatam, jo pakalpojumu sniedzgja
izraudzitais iedibinajums vai juridiskais parstavis nav reaggjis uz EPOC-PR noteiktajos terminos
vai nav izraudzits vai iecelts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva (ES) 2023/1544(%)

noteiktajos terminos.

? Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva (ES) 2023/1544 (2023. gada 12. julijs), ar ko
paredz saskanotus noteikumus par izraudzito iedibinajumu izraudziSanos un juridisko
parstavju iecelSanu elektronisko pieradijumu vaksanai kriminalprocesa (OV L 191,
28.7.2023., 181. Ipp.).”

lastt Sadi:

“Sis rikojums arkartas gadijuma ir izdots noraditajam adresatam, jo pakalpojumu sniedzgja

izraudzitais iedibinajums vai juridiskais parstavis nav reaggjis uz EPOC-PR noteiktajos terminos.”.
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4. 169. lappusg, pielikuma, F iedala “Sikaka informacija par izdevgjiestadi”, ceturtaja izvéles

ritind, pirmaja teikuma:
tekstu:

“Sis EPOC-PR tika izdots abonenta datiem vai datiem, kas pieprasiti vienigi noliika identificat
lietotaju atbilstigi noteikta arkartas situacija bez ieprieksgjas validacijas, jo validaciju nevargja iegut
laikus, vai abiem.”

lastt sadi:

“Sis EPOC-PR tika izdots noteikta arkartas situacija bez ieprieksgjas validacijas, jo validaciju

nevargja iegut laikus.”.
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PRIEDAS

2023 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2023/1543 dél Europos
jrodymuy pateikimo orderiy ir Europos jrodymuy saugojimo orderiy elektroniniams
jrodymams baudZiamajame procese ir laisvés atémimo bausmiy vykdymui pasibaigus

baudZiamajam procesui klaidy iStaisymas
(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 191, 2023 m. liepos 28 d.)
1. 126 puslapis, 50 konstatuojamoji dalis, antras sakinys:
yra:

,ISimties tvarka skubiais atvejais, kaip apibrézta Siame reglamente, kai paslaugy teikéjo paskirtoji
imoné arba teisinis atstovas per nustatytus terminus nesureaguoja j pridéta Europos jrodymy
pateikimo orderio sertifikatg (EIPOS) arba Europos jrodymy saugojimo orderio sertifikatg (EISOS)
arba ta paskirtoji ijmon¢ arba teisinis atstovas nepaskiriami per Direktyvoje (ES) 2023/1544
nustatytus terminus, turéty buti galima EJPOS arba EISOS adresuoti <...>;",

turi buti:

,I1Simties tvarka skubiais atvejais, kaip apibréZta Siame reglamente, kai paslaugy teikéjo paskirtoji
jmone¢ arba teisinis atstovas per nustatytus terminus nesureaguoja j pridéta Europos jrodymy
pateikimo orderio sertifikata (EJPOS) arba Europos jrodymy saugojimo orderio sertifikatag (EISOS)
per nustatytus terminus, turéty biiti galima E[POS arba EISOS adresuoti <...>;%,
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2. 138 puslapis, 5 straipsnis, 2 dalis:

yra:

2. Europos jrodymy pateikimo orderis yra butinas ir proporcingas siekiant 2 straipsnio 3 dalyje

nurodyto proceso tikslo, <...>.,

turi buti:

2. Europos jrodymy pateikimo orderis yra biitinas ir proporcingas siekiant 2 straipsnio 2 dalyje

nurodyto proceso tikslo, <...>.;
3. 154 puslapis, I priedas, B skiltis (,,Adresatas®), treias zymimasis langelis:
yra:

,.Sis orderis skubos atveju i§duodamas nurodytam adresatui, nes paskirtoji jmon¢ arba paslaugy
teikeéjo teisinis atstovas per Reglamento (ES) 2023/1543 10 straipsnyje nustatytus terminus
nereagavo 1 EJPOS arba nebuvo paskirtas per Europos Parlamento ir Tarybos

direktyvoje (ES) 2023/1544 (%) i3déstytus terminus.

@) 2023 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2023/1544, kuria
nustatomos paskirtyjy jmoniy ir teisiniy atstovy skyrimo elektroniniams jrodymams
baudZiamajame procese rinkti suderintos taisyklés (OL L 191, 2023 7 28, p. 181).,

turi buti:

,.Sis orderis skubos atveju i§duodamas nurodytam adresatui, nes paskirtoji jmoné arba paslaugy

teikéjo teisinis atstovas per Reglamento (ES) 2023/1543 10 straipsnyje nustatytus terminus.*;
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4. 165 puslapis, II priedas, B skiltis (,,Adresatas®), trecias Zymimasis langelis:
yra:

,.Sis orderis skubos atveju i§duodamas nurodytam adresatui, nes paskirtoji jmon¢ arba paslaugy
teikéjo teisinis atstovas nereagavo j EJPOS per nustatytus terminus arba dar nebuvo paskirtas per

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje (ES) 2023/1544(°) nustatytus terminus.

@) 2023 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2023/1544, kuria
nustatomos paskirtyjy jmoniy ir teisiniy atstovy skyrimo elektroniniams jrodymams
baudziamajame procese rinkti suderintos taisyklés (OL L 191, 2023 7 28, p. 181).%,

turi buti:

,.Sis orderis skubos atveju i§duodamas nurodytam adresatui, nes paskirtoji jmoné arba paslaugy

teikéjo teisinis atstovas nereagavo | EJPOS per nustatytus terminus.*;
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5. 169 puslapis, II priedas, F skirsnis (Duomenys apie iSduodanciaja institucija), ketvirtas

zymimasis langelis, pirmas sakinys:
yra:

,.Sis EISOS idduotas dé¢l duomeny apie prenumeratoriy arba duomeny, kuriy prasyta siekiant
pagristai nustatytu skubiu atveju be iSankstinio patvirtinimo, nes jo nebuvo galima gauti laiku, arba

abiem atvejais nustatyti naudotojo tapatybe.,

turi buti:

,.Sis EJSOS isduotas pagristai nustatytu skubiu atveju be iSankstinio patvirtinimo, nes jo nebuvo

galima gauti laiku.*
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MELLEKLET

HELYESBITES

a biintetéeljaras soran az elektronikus bizonyitékokkal kapcsolatban, valamint a
biintetéeljarast kovetéen a szabadsagvesztés-biintetések végrehajtasa céljabol kibocsatott,
kozlésre kotelezo europai hatarozatokrol és megorzésre kotelezo eurdpai hatarozatokrol szolo,

2023. julius 12-i (EU) 2023/1543 europai parlamenti és tanacsi rendelethez
(Az Europai Unio Hivatalos Lapja L 191., 2023. julius 28.)
1. A 126. oldalon, az (50) preambulumbekezdés masodik mondataban
a kovetkezo szovegrész

,Kivételes esetben, az e rendelet fogalommeghatarozasa szerinti slirgds esetekben, amikor a
szolgaltatod kijeldlt telephelye vagy jogi képviseldje nem reagdl a hataridon beliil az azt kisérd,
kozlésre kotelezd eurdpai hatarozatra vonatkozo tanusitvanyra (KKEHT) vagy a meg0Orzésre
kotelezO eurdpai hatarozatra vonatkozo tanusitvanyra (MKEHT), vagy azt még nem jelolték ki vagy
nem nevezték ki az (EU) 2023/1544 irdnyelvben meghatarozott hataridékon beliil, lehetové kell

tenni, hogy ...”,

helyesen

,Kivételes esetben, az e rendelet fogalommeghatarozasa szerinti siirgds esetekben, amikor a
szolgaltato kijelolt telephelye vagy jogi képviseldje nem reagél a hataridon beliil az azt kiséro,
kozlésre kotelezd eurdpai hatarozatra vonatkozo tanusitvanyra (KKEHT) vagy a megdrzésre

kotelez6 eurdpai hatarozatra vonatkozo tantsitvanyra (MKEHT), lehetévé kell tenni, hogy ...”.
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2. A 138. oldalon, az 5. cikk (2) bekezdésében
a kovetkezo szovegrész:

»(2) A kozlésre kotelezd eurdpai hatdrozatnak a 2. cikk (3) bekezdésében emlitett eljaras céljaval

aranyosnak és szlikségesnek kell lennie, ...”,

helyesen:

»(2) A kozlésre kotelezd eurdpai hatarozatnak a 2. cikk (2) bekezdésében emlitett eljaras céljaval

aranyosnak ¢és szlikségesnek kell lennie, ...”.
3. A 154. oldalon, az I. mellékletben, a B. szakaszban (Cimzett), a harmadik jeloldnégyzet
szovege:

,,Bzt a hatarozatot siirgds esetben adjak ki a meghatarozott cimzettnek, mert a szolgaltato kijelolt
telephelye vagy jogi képviseldje nem reagalt a KKEHT-ra az (EU) 2023/1543 rendelet 10. cikkében
meghatarozott hataridékon beliil, vagy az (EU) 2023/1544 eurdpai parlamenti és tanéacsi

iranyelvben (%) meghatérozott hataridékon beliil azt még nem jel61ték ki, illetve nem nevezték ki.

(2) A biintetéeljarasban az elektronikus bizonyitékok gytijtése céljabdl a kijeldlt telephelyek
kijelolésérdl és a jogi képviselOknek a biintetdeljarasban bizonyitékok 6sszegyljtése
céljabol torténd kinevezésérdl szo6l6 harmonizalt szabalyok meghatarozasardl szolo (EU)
2023/1544 eurodpai parlamenti és tandcsi iranyelv (2023. julius 12.) (HL L 191., 2023.7.28.,
181.0.).”,

helyesen:
Bzt a hatarozatot siirgds esetben adjak ki a meghatarozott cimzettnek, mert a szolgaltato kijelolt

telephelye vagy jogi képviseldje nem reagalt a KKEHT-ra az (EU) 2023/1543 rendelet 10. cikkében

meghatarozott hataridékon beliil.”
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4. A 165. oldalon, a II. mellékletben, a B. szakaszban (Cimzett), a harmadik jel6l6négyzet
szovege:

,Ezt a hatarozatot siirgds esetben adjak ki a meghatarozott cimzettnek, mert a szolgaltato kijelolt
telephelye vagy jogi képviseldje nem reagalt az MKEHT-ra vagy az (EU) 2023/1544 eurdpai
parlamenti és tanacsi irAnyelvben (?) meghatarozott hatariddkon beliil azt még nem jeldlték ki,

illetve nem nevezték ki.

@) A biintetéeljarasban az elektronikus bizonyitékok gytijtése céljabol a kijeldlt telephelyek
kijelolésérdl és a jogi képviseloknek a biintetéeljarasban bizonyitékok 0sszegytijtése
céljabol torténd kinevezésérdl szol6 harmonizalt szabalyok meghatarozasardl sz616 (EU)

2023/1544 eurdpai parlamenti és tandacsi iranyelv (2023. julius 12.) (HL L 191., 2023.7.28.,

181.0.).”,

helyesen:

Bzt a hatarozatot siirgds esetben adjak ki a meghatarozott cimzettnek, mert a szolgaltato kijelolt

telephelye vagy jogi képviseldje nem reagalt az MKEHT-ra a hataridékon beliil.”
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5. A 169. oldalon, a II. mellékletben, az F. szakaszban (A kibocsato hatosag adatai) a negyedik

jelolonégyzet els6 mondatanak
szovege:

,Ezt az MKEHT-t el6fizet6i adatokra, vagy olyan adatokra bocsatottak ki, amelyeket kizarolag
abbol a célbdl kértek, hogy egy érvényesen megallapitott siirgds esetben eldzetes hitelesités nélkiil
azonositsak a felhasznalot, mert a hitelesitést nem lehetett volna idében megszerezni, vagy

mindkettore.”,

helyesen:

Bzt az MKEHT-t egy érvényesen megallapitott siirgds esetben eldzetes hitelesités_nélkiil
bocsatottdk ki, mert a hitelesitést nem lehetett volna iddben megszerezni.”
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ANNESS
RETTIFIKA

tar-Regolament (UE) 2023/1543 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Lulju 2023
dwar 1-Ordnijiet ta’ Produzzjoni Ewropej u I-Ordnijiet ta’ Preservazzjoni Ewropej ghall-
evidenza elettronika fi procedimenti kriminali u ghall-ezekuzzjoni ta’ sentenzi ta’ kustodja

wara procedimenti kriminali
(1I-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 191 tat-28 ta' Lulju 2023)
1. Fil-pagna 126, fil-premessa 50, it-tieni sentenza,
minflok:

“Eccezzjonalment, f'kazijiet ta’ emergenza kif definiti f’dan ir-Regolament, meta I-istabbiliment
dezinjat jew ir-rapprezentant legali ta’ fornitur tas-servizzi ma jirreagixxix gha¢-Certifikat ta’ Ordni
ta’ Produzzjoni Ewropea (EPOC) jew i¢-Certifikat ta’ Ordni ta’ Preservazzjoni Ewropea (EPOC-
PR) li jakkkumpanjah sal-iskadenzi jew ma jkunx gie ddezinjat jew mahtur sal-iskadenzi stabbiliti

fid-Direttiva (UE) 2023/1544, jenhtieg li jkun possibbli i ...”,

aqra:

“Eccezzjonalment, f'kazijiet ta’ emergenza kif definiti f’dan ir-Regolament, meta I-istabbiliment
dezinjat jew ir-rapprezentant legali ta’ fornitur tas-servizzi ma jirreagixxix gha¢-Certifikat ta’ Ordni
ta’ Produzzjoni Ewropea (EPOC) jew i¢-Certifikat ta’ Ordni ta’ Preservazzjoni Ewropea (EPOC-
PR) li jakkkumpanjah sal-iskadenzi, jenhtieg li jkun possibbli li ...”.
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2. Fil-pagna 138, fl-Artikolu 5(2),
minflok:

“2. Ordni ta’ Produzzjoni Ewropea ghandha tkun mehtiega u proporzjonata ghall-iskop tal-
pro¢edimenti msemmija fl-Artikolu 2(3), filwagqt li jitqiesu [...].”

aqra:

“2. Ordni ta’ Produzzjoni Ewropea ghandha tkun mehtiega u proporzjonata ghall-iskop tal-
pro¢edimenti msemmija fl-Artikolu 2(2), filwagqt li jitqiesu [...].”

3. Fil-pagna 154, fl-Anness 1, it-Tagsima B, (‘Destinatarju’), it-tielet kaxxa tal-immarkar
minflok:

“Din l-ordni tinhareg f’kaz ta’ emergenza lid-destinatarju specifikat minhabba li l-istabbiliment
dezinjat jew ir-rapprezentant legali ta’ fornitur tas-servizzi ma rreagixxiex ghall-EPOC sal-
iskadenzi stabbiliti fl-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) 2023/1543 jew ma jkunx gie ddezinjat jew
mahtur sal-iskadenzi stabbiliti fid-Direttiva (UE) 2023/1544 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill

)

@) Id-Direttiva (UE) 2023/1544 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Lulju 2023 li
tistabbilixxi regoli armonizzati dwar id-dezinjazzjoni ta’ stabbilimenti dezinjati u I-hatra ta’
rapprezentanti legali ghall-fini ta’ gbir ta’ evidenza elettronika fi pro¢edimenti kriminali (GU L 191,
28.7.2023, p. 181).”,

aqra:

“Din l-ordni tinhareg f’kaz ta’ emergenza lid-destinatarju specifikat minhabba li I-istabbiliment
dezinjat jew ir-rapprezentant legali ta’ fornitur tas-servizzi ma rreagixxiex ghall-EPOC sal-

iskadenzi stabbiliti fl-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) 2023/1543”.
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4. Fil-pagna 165, 1-Anness II, It-Tagsima B (“Destinatarju”), it-tielet kaxxa tal-immarkar

minflok:
“Din l-ordni tinhareg f’kaz ta’ emergenza lid-destinatarju specifikat minhabba li 1-istabbiliment
dezinjat jew ir-rapprezentant legali ta’ fornitur tas-servizzi ma rreagixxiex ghall-EPOC-PR sal-

iskadenzi jew ma jkunx gie ddezinjat jew mahtur sal-iskadenzi stabbiliti fid-Direttiva (UE)

2023/1544 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (?)

@) Id-Direttiva (UE) 2023/1544 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Lulju 2023 li
tistabbilixxi regoli armonizzati dwar id-dezinjazzjoni ta’ stabbilimenti dezinjati u I-hatra ta’

rapprezentanti legali ghall-fini ta’ gbir ta’ evidenza elettronika fi pro¢edimenti kriminali (GU L 191,

28.7.2023, p. 181).”,

aqra:

“Din l-ordni tinhareg f’kaz ta’ emergenza lid-destinatarju specifikat minhabba li 1-istabbiliment
dezinjat jew ir-rapprezentant legali ta’ fornitur tas-servizzi ma rreagixxiex ghall-EPOC-PR sal-

iskadenzi”.
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5. Fil-pagna 169, fl-Anness 11, it-Tagsima F, (Dettalji tal-awtorita emittenti), ir-raba’ kaxxa tal-

immarkar, l-ewwel sentenza,
minflok:

“Dan 1-EPOC-PR inhareg ghal data dwar l-abbonati, jew ghal data mitluba ghall-iskop uniku li jigi
identifikat I-utent f’kaz ta’ emergenza stabbilit b’mod validu minghajr validazzjoni minn gabel,

minhabba li 1-validazzjoni ma setghetx tinkiseb fil-hin, jew it-tnejn li huma.”,

aqra:

“Dan 1-EPOC-PR inhareg f’kaz ta’ emergenza stabbilit b’mod validu minghajr validazzjoni minn

qabel, minhabba li I-validazzjoni ma setghetx tinkiseb fil-hin.”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Verordening (EU) 2023/1543 van het Europees Parlement en de Raad van 12 juli 2023
betreffende het Europees verstrekkingsbevel en het Europees bewaringsbevel voor
elektronisch bewijsmateriaal in strafzaken en de tenuitvoerlegging van vrijheidsstraffen als

gevolg van een strafprocedure
(Publicatieblad van de Europese Unie L 191 van 28 juli 2023)
1. Bladzijde 126, overweging 50, tweede zin:
in plaats van:

“Bij wijze van uitzondering moet het in noodgevallen zoals gedefinieerd in deze verordening,
waarin de aangewezen vestiging of de wettelijke vertegenwoordiger van een dienstaanbieder niet
binnen de termijnen op het begeleidend certificaat inzake het Europees verstrekkingsbevel (CEV) of
het certificaat inzake het Europees bewaringsbevel (CEB) reageert of niet met inachtneming van de
in Richtlijn (EU) 2023/1544 vastgestelde termijnen is aangewezen of aangesteld, mogelijk zijn het
CEV of het CEB te richten ...”,

lezen:

“Bi1j wijze van uitzondering moet het in noodgevallen zoals gedefinieerd in deze verordening,
waarin de aangewezen vestiging of de wettelijke vertegenwoordiger van een dienstaanbieder niet
binnen de termijnen op het begeleidend certificaat inzake het Europees verstrekkingsbevel (CEV) of
het certificaat inzake het Europees bewaringsbevel (CEB) reageert, mogelijk zijn het CEV of het
CEB te richten ...”.
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2. Bladzijde 138, artikel 5, lid 2:
in plaats van:

“2. Een Europees verstrekkingsbevel is noodzakelijk voor en evenredig met het oog op de in
artikel 2, lid 3, bedoelde procedures, rekening houdend met ....”,
lezen:

“2. Een Europees verstrekkingsbevel is noodzakelijk voor en evenredig met het oog op de in

artikel 2, lid 2, bedoelde procedures, rekening houdend met ....”.

3. Bladzijde 154, bijlage I, afdeling B (“Geadresseerde”), derde aankruisvakje:
in plaats van:

“Dit bevel wordt in een noodgeval uitgevaardigd aan de gespecificeerde geadresseerde omdat de
aangewezen vestiging of de wettelijke vertegenwoordiger van een dienstaanbieder niet binnen de in
artikel 10 van Verordening (EU) 2023/1543 vastgestelde termijnen op het CEV heeft gereageerd of
niet met inachtneming van de in Richtlijn (EU) 2023/1544 van het Europees Parlement en de Raad

(%) vastgestelde termijnen is aangewezen of aangesteld.

@) Richtlijn (EU) 2023/1544 van het Europees Parlement en de Raad van 12 juli 2023 tot
vaststelling van geharmoniseerde regels inzake de aanwijzing van aangewezen vestigingen
en de aanstelling van wettelijke vertegenwoordigers ten behoeve van de vergaring van
elektronisch bewijsmateriaal in strafprocedures (PB L 191 van 28.7.2023, blz. 181).”,

lezen:
“Dit bevel wordt in een noodgeval uitgevaardigd aan de gespecificeerde geadresseerde omdat de

aangewezen vestiging of de wettelijke vertegenwoordiger van een dienstaanbieder niet binnen de in

artikel 10 van Verordening (EU) 2023/1543 vastgestelde termijnen op het CEV heeft gereageerd.”.
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4. Bladzijde 165, bijlage 11, (“Geadresseerde”), derde aankruisvakje:
in plaats van:

“Dit bevel wordt in een noodgeval uitgevaardigd aan de gespecificeerde geadresseerde omdat de
aangewezen vestiging of de wettelijke vertegenwoordiger van een dienstaanbieder niet binnen de
termijnen op het CEB heeft gereageerd of niet met inachtneming van de in Richtlijn (EU)
2023/1544 van het Europees Parlement en de Raad (%) vastgestelde termijnen is aangewezen of

aangesteld.

*) Richtlijn (EU) 2023/1544 van het Europees Parlement en de Raad van 12 juli 2023 tot
vaststelling van geharmoniseerde regels inzake de aanwijzing van aangewezen vestigingen
en de aanstelling van wettelijke vertegenwoordigers ten behoeve van de vergaring van
elektronisch bewijsmateriaal in strafprocedures (PB L 191 van 28.7.2023, blz. 181).”,

lezen:
“Dit bevel wordt in een noodgeval uitgevaardigd aan de gespecificeerde geadresseerde omdat de

aangewezen vestiging of de wettelijke vertegenwoordiger van een dienstaanbieder niet binnen de

termijnen op het CEB heeft gereageerd.”.
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5. Bladzijde 169, bijlage 11, afdeling F (Nadere gegevens over de uitvaardigende autoriteit),

vierde aankruisvakje, eerste zin:
in plaats van:

“Dit CEB is uitgevaardigd voor abonneegegevens, voor gegevens die uitsluitend worden
opgevraagd met het oog op de identificatie van de gebruiker in een geldig vastgesteld noodgeval
zonder voorafgaande bekrachtiging, omdat de bekrachtiging niet tijdig kon worden verkregen, of

voor beide.”,

lezen:

“Dit CEB is uitgevaardigd in een geldig vastgesteld noodgeval zonder voorafgaande bekrachtiging,

omdat de bekrachtiging niet tijdig kon worden verkregen.”.
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1543 z dnia 12 lipca 2023 r.
w sprawie europejskich nakazéw wydania i europejskich nakazow zabezpieczenia dowodow
elektronicznych w postepowaniu karnym oraz w post¢gpowaniu karnym wykonawczym

w zwiazku z wykonaniem kar pozbawienia wolnosci
(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 191 z dnia 28 lipca 2023 r.)
1. Strona 126, motyw 50 zdanie drugie
zamiast:

»Wyjatkowo, w sytuacjach wyjatkowych okreslonych w niniejszym rozporzadzeniu, jezeli
wyznaczony zaktad lub przedstawiciel prawny ustugodawcy nie zareaguje na dotgczone
zaswiadczenie europejskiego nakazu wydania dowodow (EPOC) lub zaswiadczenie europejskiego
nakazu zabezpieczenia dowodow (EPOC-PR) w okre§lonych terminach lub nie zostat wskazany lub
ustanowiony w terminach okreslonych w dyrektywie (UE) 2023/1544, powinna istnie¢ mozliwo$¢

skierowania ...”

powinno byc:

»Wyjatkowo, w sytuacjach wyjatkowych okreslonych w niniejszym rozporzadzeniu, jezeli
wyznaczony zaktad lub przedstawiciel prawny ustugodawcy nie zareaguje na dotagczone
zaswiadczenie europejskiego nakazu wydania dowodoéw (EPOC) lub zaswiadczenie europejskiego

nakazu zabezpieczenia dowodow (EPOC-PR) w okreslonych terminach, powinna istnie¢ mozliwos¢

skierowania ...”.
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2. Strona 138, art. 5 ust. 2
zamiast:

2. Europejski nakaz wydania dowodow musi by¢ konieczny dla osiggni¢cia 1 proporcjonalny
do celu postepowan, o ktérych mowa w art. 2 ust. 3, z uwzglednieniem ...”
powinno byc:

2. Europejski nakaz wydania dowodow musi by¢ konieczny dla osiagniecia i proporcjonalny

do celu postepowan, o ktérych mowa w art. 2 ust. 2, z uwzglednieniem ...”.

3. Strona 154, zalacznik 1, sekcja B (Adresat), trzecie pole wyboru
zamiast:

,Niniejszy nakaz wydaje si¢ okreslonemu adresatowi w sytuacji wyjatkowej, poniewaz
wyznaczony zaklad lub przedstawiciel prawny ustugodawcy nie odpowiedziat na EPOC

w terminach okreslonych w art. 10 rozporzadzenia (UE) 2023/1543 lub nie zostal wskazany lub
ustanowiony w terminach okreslonych w dyrektywie Parlamentu Europejskiego 1 Rady

(UE) 2023/1544(%).

@) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1544 z dnia 12 lipca 2023 r.
w sprawie zharmonizowanych przepisow 1 ustanawiania przedstawicieli prawnych w celu

gromadzenia dowodow elektronicznych w postgpowaniach karnych (Dz.U. L 191
z28.7.2023,s. 181).”

powinno byc:

,Niniejszy nakaz wydaje si¢ okreslonemu adresatowi w sytuacji wyjatkowej, poniewaz
wyznaczony zaktad lub przedstawiciel prawny ustugodawcy nie odpowiedzial na EPOC

w terminach okreslonych w art. 10 rozporzadzenia (UE) 2023/1543.”.
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4. Strona 160, zalacznik I, sekcja I (Dane organu wydajacego), czwarte pole wyboru, zdanie

pierwsze
zamiast:

,Niniejszy EPOC-PR zostat wydany w odniesieniu do danych abonenta lub danych, ktérych
zazadano wylacznie w celu identyfikacji uzytkownika, w nalezycie ustalonej sytuacji wyjatkowe;j

bez wczesniejszego zatwierdzenia lub poniewaz uzyskanie zatwierdzenia na czas bylo niemozliwe.”
powinno byc¢:
,»Niniejszy EPOC-PR zostat wydany w odniesieniu do danych abonenta lub danych, ktérych

zazadano wylacznie w celu identyfikacji uzytkownika, w nalezycie ustalonej sytuacji wyjatkowe;j

bez wczesniejszego zatwierdzenia, poniewaz uzyskanie zatwierdzenia na czas bylo niemozliwe.”.

5. Strona 165, zalacznik 11, sekcja B (Adresat), trzecie pole wyboru
zamiast:

,Niniejszy nakaz wydaje si¢ okreslonemu adresatowi w sytuacji wyjatkowej, poniewaz
wyznaczony zaktad lub przedstawiciel prawny ustugodawcy nie odpowiedzial na EPOC-PR
w przewidzianych terminach lub nie zostat wskazany lub ustanowiony w terminach okreslonych

w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1544(3).

@) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 1 Rady (UE) 2023/1544 z dnia 12 lipca 2023 r.
w sprawie zharmonizowanych przepiséw dotyczacych wskazywania wyznaczonych
zaktadow 1 ustanawiania przedstawicieli prawnych w celu gromadzenia dowodow
elektronicznych w postgpowaniach karnych (Dz.U. L 191 z 28.7.2023, s. 181).”

powinno byc¢:

,Niniejszy nakaz wydaje si¢ okreslonemu adresatowi w sytuacji wyjatkowej, poniewaz
wyznaczony zaklad lub przedstawiciel prawny ustugodawcy nie odpowiedzial na EPOC-PR

w przewidzianych terminach”.
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6. Strona 169, zalacznik 11, sekcja F (Dane organu wydajacego), czwarte pole wyboru, zdanie

pierwsze
zamiast:

,Niniejszy EPOC-PR zostat wydany w odniesieniu do danych abonenta lub danych, ktérych

zazadano wylacznie w celu identyfikacji uzytkownika, w nalezycie ustalonej sytuacji wyjatkowe;j

2

bez wczesniejszego zatwierdzenia lub poniewaz uzyskanie zatwierdzenia na czas bylo niemozliwe.’

powinno byc¢:

,»Niniejszy EPOC-PR zostal wydany w nalezycie ustalonej sytuacji wyjatkowej bez wcze$niejszego

zatwierdzenia, poniewaz uzyskanie zatwierdzenia na czas byto niemozliwe.”.
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ANEXO
RETIFICACAO

do Regulamento (UE) 2023/1543 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 12 de julho de
2023, relativo as ordens europeias de producio e as ordens europeias de conservacao para
efeitos de prova eletronica em processos penais e para efeitos de execucdo de penas privativas

de liberdade na sequéncia de processos penais
(Jornal Oficial da Unido Europeiay» L 191 de 28 de julho de 2023)
1. Pégina 126, considerando 50, segunda frase
onde se lé:

«Excecionalmente, em casos de emergéncia, tal como definidos no presente regulamento, se o
estabelecimento designado ou o representante legal de um prestador de servigos ndo reagir ao
certificado de ordem europeia de producao (COEP) ou ao certificado de ordem europeia de
conservagdo (COEC) de acompanhamento dentro dos prazos, ou ndo tiver sido designado ou

nomeado dentro dos prazos estabelecidos na Diretiva (UE) 2023/1544, devera ser possivel dirigir
(..o,

leia-se:

«Excecionalmente, em casos de emergéncia, tal como definidos no presente regulamento, se o
estabelecimento designado ou o representante legal de um prestador de servigos nao reagir ao
certificado de ordem europeia de producdo (COEP) ou ao certificado de ordem europeia de

conservagdo (COEC) de acompanhamento dentro dos prazos, deveré ser possivel dirigir (...)».
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2. Pégina 138, artigo 5.°, n.° 2
onde se lé:

«2. Uma ordem europeia de produgao deve ser necessaria e proporcionada para efeitos dos
processos a que se refere o artigo 2.°, n.° 3, tendo em conta (...).»,
leia-se:

«2.  Uma ordem europeia de producdo deve ser necessaria e proporcionada para efeitos dos

processos a que se refere o artigo 2.°, n.° 2, tendo em conta (...).»;
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3. Pégina 154, anexo I, seccdo B («Destinatario»), terceira casa
onde se lé:

«A presente ordem ¢ emitida numa situacao de emergéncia ao destinatario especificado porque o
estabelecimento designado ou o representante legal de um prestador de servigos nao reagiu ao
COEP dentro dos prazos fixados no artigo 10.° do Regulamento (UE) 2023/1543 ou nao foi
designado ou nomeado nos prazos estabelecidos na Diretiva (UE) 2023/1544 do Parlamento

Europeu e do Conselho (%).

@) Diretiva (UE) 2023/1544 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 12 de julho de 2023, que
estabelece regras harmonizadas aplicaveis a designagao de estabelecimentos designados e a
nomeacao de representantes legais para efeitos de recolha de prova eletronica em processos penais
(JOL 191 de 28.7.2023, p. 181).»,

leia-se:
«A presente ordem ¢ emitida numa situagdo de emergéncia ao destinatario especificado porque o

estabelecimento designado ou o representante legal de um prestador de servigos ndo reagiu ao

COEP dentro dos prazos fixados no artigo 10.° do Regulamento (UE) 2023/1543.».
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4. Pégina 165, anexo 11, seccdo B («Destinatario»), terceira casa
onde se lé:

«A presente ordem ¢ emitida numa situacao de emergéncia ao destinatario especificado porque o
estabelecimento designado ou o representante legal de um prestador de servigos nao reagiu ao
COEC dentro dos prazos ou nao foi designado ou nomeado nos prazos estabelecidos na Diretiva

(UE) 2023/1544 do Parlamento Europeu e do Conselho ()

@) Diretiva (UE) 2023/1544 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 12 de julho de 2023, que
estabelece regras harmonizadas aplicaveis a designagao de estabelecimentos designados e a
nomeacao de representantes legais para efeitos de recolha de prova eletronica em processos penais
(JOL 191 de 28.7.2023, p. 181).»,

leia-se:
«A presente ordem ¢ emitida numa situagdo de emergéncia ao destinatario especificado porque o

estabelecimento designado ou o representante legal de um prestador de servigos ndo reagiu ao

COEC dentro dos prazosy.
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5. Pégina 169, anexo 11, seccdo F (Dados respeitantes a autoridade emissora), quarta casa,

primeira frase
onde se lé:

«O presente COEC foi emitido para dados de assinantes ou para dados solicitados com o tnico
objetivo de identificar o utilizador, ou para ambos, numa situacao de emergéncia devidamente
justificada sem validagdo prévia, dado que ndo teria sido possivel obter uma validagdo em tempo

util.y,

leia-se:

«O presente COEC foi emitido numa situacdo de emergéncia devidamente justificada sem validagao

prévia, dado que ndo teria sido possivel obter uma validagao em tempo util.».
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ANEXA
RECTIFICARE

la Regulamentul (UE) 2023/1543 al Parlamentului European si al Consiliului din 12 julie 2023
privind ordinele europene de divulgare a probelor electronice si ordinele europene de
pastrare a probelor electronice in cadrul procedurilor penale si pentru executarea pedepselor

privative de libertate in urma unor proceduri penale
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 191 din 28 iulie 2023)
1. La pagina 126, considerentul 50 a doua teza
in loc de:

,.In mod exceptional, in cazuri de urgentd, astfel cum sunt definite in prezentul regulament, in cazul
in care sediul desemnat sau reprezentantul legal al unui furnizor de servicii nu reactioneaza la
certificatul de ordin european de divulgare a probelor electronice (EPOC) asociat sau la certificatul
de ordin european de pastrare a probelor electronice (EPOC- PR) in termen sau nu a fost inca
desemnat sau numit in termenele prevazute in Directiva (UE) 2023/1544, ar trebui sa fie posibil ca

EPOC sau EPOC-PR sa fie adresat [...]",
se citeste:
,,in mod exceptional, in cazuri de urgentd, astfel cum sunt definite in prezentul regulament, in cazul

in care sediul desemnat sau reprezentantul legal al unui furnizor de servicii nu reactioneaza la

certificatul de ordin european de divulgare a probelor electronice (EPOC) asociat sau la certificatul

de ordin european de pastrare a probelor electronice (EPOC- PR) in termen, ar trebui sa fie posibil

ca EPOC sau EPOC-PR sa fie adresat [...]”.
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2. La pagina 138, articolul 5 alineatul (2)
in loc de:

»(2)  Un ordin european de divulgare a probelor electronice trebuie sa fie necesar si proportional
in scopul procedurilor mentionate la articolul 2 alineatul (3), tindnd seama [...]”,
se citeste:

»(2)  Un ordin european de divulgare a probelor electronice trebuie sa fie necesar si proportional

in scopul procedurilor mentionate la articolul 2 alineatul (2), tindnd seama |...]".

3. La pagina 154, anexa I sectiunea B (Destinatarul), a treia casuta
in loc de:

,Prezentul ordin este emis Intr-un caz de urgenta destinatarului specificat deoarece sediul desemnat
sau reprezentantul legal al unui furnizor de servicii nu a reactionat la EPOC in termenele prevazute
la articolul 10 din Regulamentul (UE) 2023/1543 sau nu a fost desemnat sau numit in termenele

stabilite in Directiva (UE) 2023/1544 a Parlamentului European si a Consiliului ()

@) Directiva (UE) 2023/1544 a Parlamentului European si a Consiliului din 12 iulie 2023 de
stabilire a unor norme armonizate privind desemnarea sediilor desemnate s1 numirea

reprezentantilor legali In scopul obtinerii de probe electronice in cadrul procedurilor penale
(JOL 191, 28.7.2023, p. 181).”,

se citeste:

,Prezentul ordin este emis intr-un caz de urgenta destinatarului specificat deoarece sediul desemnat
sau reprezentantul legal al unui furnizor de servicii nu a reactionat la EPOC in termenele prevazute

la articolul 10 din Regulamentul (UE) 2023/1543.”
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4. La pagina 165, anexa II sectiunea B (Destinatarul), a treia casuta
in loc de:

,Prezentul ordin este emis Intr-un caz de urgenta destinatarului specificat deoarece sediul desemnat
sau reprezentantul legal al unui furnizor de servicii nu a reactionat la EPOC-PR in termenele
prevazute sau nu a fost desemnat sau numit in termenele stabilite in Directiva (UE) 2023/1544 a

Parlamentului European si a Consiliului (%)

@) Directiva (UE) 2023/1544 a Parlamentului European si a Consiliului din 12 iulie 2023 de
stabilire a unor norme armonizate privind desemnarea sediilor desemnate si numirea

reprezentantilor legali in scopul obtinerii de probe electronice in cadrul procedurilor penale
(JOL 191, 28.7.2023, p. 181).”,

se citeste:

,Prezentul ordin este emis Intr-un caz de urgenta destinatarului specificat deoarece sediul desemnat

sau reprezentantul legal al unui furnizor de servicii nu a reactionat la EPOC-PR 1n termenele

prevazute.”
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5. La pagina 169, anexa II sectiunea F (Datele de contact ale autoritatii emitente),

a patra casuta, prima teza
in loc de:

,Prezentul EPOC-PR a fost emis pentru date despre abonati sau pentru date solicitate exclusiv in
scopul identificarii utilizatorului Intr-un caz de urgenta stabilit in mod valabil, fara validare

prealabila, deoarece validarea nu s-ar fi putut obtine la timp, sau ambele.”,

se citeste:

,Prezentul EPOC-PR a fost emis intr-un caz de urgenta stabilit In mod valabil, fard validare

prealabila, deoarece validarea nu s-ar fi putut obtine la timp.”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k nariadeniu Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1543 z 12. jiila 2023 o eurépskych
prikazoch na predloZenie elektronickych dokazov a europskych prikazoch na uchovanie
elektronickych dékazov v trestnom konani a na vykon trestu odiiatia slobody v nadvéznosti

na trestné konanie

(Uradny vestnik Eurdpskej uinie L 191 z 28. jilla 2023)

1. Strana 126, odoévodnenie 50, druha veta

Namiesto:

,,V naliehavych pripadoch vymedzenych v tomto nariadeni, ak ur¢ena prevadzkaren alebo pravny
zastupca poskytovatel’a sluzieb nereaguje na pripojené osvedcenie o eurdpskom prikaze na
predlozenie dokazov (d’alej len ,,OEPPD*) alebo na pripojené osvedcenie o europskom prikaze na
uchovanie dokazov (d’alej len ,,OEPUD®) v stanovenej lehote alebo neboli urceni alebo
vymenovani v lehotach stanovenych v smernici (EU) 2023/1544, by malo byt vynimo&ne mozné

adresovat’ [...]

ma byt:

,,V naliehavych pripadoch vymedzenych v tomto nariadeni, ak uréené prevadzkareni alebo pravny
zastupca poskytovatel'a sluzieb nereaguje na pripojené osvedc¢enie o eurépskom prikaze na
predlozenie dokazov (d’alej len ,,OEPPD*) alebo na pripojené osvedcenie o europskom prikaze na
uchovanie dokazov (d’alej len ,,OEPUD*) v stanovenych lehot4ch, by malo byt vynimo¢ne mozné

adresovat’ [...]
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2. Strana 130, odévodnenie 72, druha veta
Namiesto:

,Na tento ucel by mal vydavajlci organ zaslat’ vykonavajicemu organu prislusny prikaz v
prislusnom formate stanovenom v tomto nariadeni, vyplneny adresatom a vSetky prislusné

dokumenty.*
ma byt:

,»Na tento ucel by mal vydavajlci organ zaslat’ vykonavajicemu organu dotknuty prikaz, prislusny

formuldr, ktory sa stanovuje v tomto nariadeni a ktory vyplnil adresat, a vSetky prislusné

dokumenty.*
3. Strana 135, ¢lanok 3 bod 3 pism. b)
Namiesto:

,b)  sluzby tykajuce sa ndzvu internetovej domény a Cislovania adries internetového protokolu,
napriklad pridel'ovanie IP adresy, spravcu a registratora doménovych mien a sluzby suvisiace s

ochranou stukromia a sluzby proxy;*
ma byt:

,»D) sluzby tykajice sa doménovych mien a Cislovania IP adries na internete, napriklad sluzby

pridelovania IP adresy, sluzby spravcu doménovych mien a sluzby registratora doménovych mien,

ako aj sluzby ochrany sukromia a proxy sluzby suvisiace s doménovymi menami;*

6638/26 83
PRILOHA JUR.7 SK



4. Strana 137, ¢lanok 4 ods. 2 pism. b), ¢ast’ vety pred bodkociarkou
Namiesto:

»b)  akykol'vek iny prislusny organ urc¢eny vydavajicim Statom, ktory v d dotknutej veci konéd v
pozicii vySetrovacieho organu v trestnom konani a ma v sulade s vnutrostatnym pravom pravomoc

nariadit’ zhromazd’ovanie dokazov; [...]*
ma byt:

,b)  akykol'vek iny prislusny organ urc¢eny vydavajicim Statom, ktory v dotknutej veci kona v
pozicii vySetrovacieho orgdnu v trestnom konani a mé v stlade s vnatro§taitnym pravom pravomoc

nariadit’ zhromazd’ovanie dokazov; [...]*
5. Strana 138, ¢lanok 5 ods. 2
Namiesto:

22 Europsky prikaz na predloZzenie dokazov musi byt’ nevyhnutny a primerany na ti¢ely konani

uvedenych v ¢lanku 2 ods. 3, pricom sa zohl'adnia [...]“
ma byt

2 Eurépsky prikaz na predloZenie dokazov musi byt nevyhnutny a primerany na tucely konani

uvedenych v ¢lanku 2 ods. 2, pricom sa zohl'adnia [...]
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6. Strana 139, ¢lanok 6 ods. 2
Namiesto:

2. Eurdpsky prikaz na uchovanie dokazov musi byt’ nevyhnutny a primerany ucelu

predchadzania, odstranenia, vymazania alebo zmeny udajov s cielom [...]*
ma byt:

2. Europsky prikaz na uchovanie dokazov musi byt’ nevyhnutny a primerany ucelu

predchddzania odstrdnenia, vymazania alebo zmeny udajov s ciel'om [...]

7. Strana 154, priloha I, oddiel B (Adresat), tretie zaskrtavacie policko

Namiesto:

., Lento prikaz sa vydava v naliehavom pripade konkrétnemu adresatovi, pretoze uréena
prevadzkaren alebo pravny zéastupca poskytovatel’a sluzieb nereagovali na OEPPD v lehotach
stanovenych v &lanku 10 nariadenia (EU) 2023/1543 alebo neboli uréené alebo vymenované v

lehotéach stanovenych v smernici Europskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1544 (?).

©) Smernica Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1544 z 12. jila 2023, ktorou sa
stanovuju harmonizované pravidla ur€ovania urcenych prevadzkarni a vymentvania
pravnych zastupcov na Giely zhromazd’ovania dokazov v trestnom konani (U. v. EU L 191,
28.7.2023,s. 181).

ma byt

,» Lento prikaz sa vydava v naliechavom pripade konkrétnemu adresatovi, pretoZe uréena
prevadzkaren alebo pravny zastupca poskytovatel’a sluzieb nereagovali na OEPPD v lehotach

stanovenych v &lanku 10 nariadenia (EU) 2023/1543.
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8. Strana 160, priloha I, oddiel I (Udaje o vydavajicom organe), $tvrté zaskrtavacie policko,

prva veta
Namiesto:

,»Toto OEPPD bolo vydané v suvislosti s idajmi o ucastnikovi alebo tidajmi pozadovanymi vyluc¢ne
na ucely identifikacie pouzivatel'a v riadne preukdzanom naliehavom pripade bez predchadzajtiiceho
overenia, pretoze overenie nebolo mozné ziskat’ véas, alebo v suvislosti s obomi druhmi udajov.*

ma byt

,»Toto OEPPD bolo vydané v stvislosti s udajmi o uc€astnikovi alebo tidajmi poZadovanymi vylu¢ne

na ucely identifikacie pouzivatel'a v riadne preukdzanom nalichavom pripade bez predchadzajtiiceho

potvrdenia, pretoze potvrdenie nebolo mozné ziskat’ v¢as, alebo v suvislosti s obomi druhmi

udajov.*
9. Strana 165, priloha II, oddiel B (Adresat), tretie zaskrtavacie policko

Namiesto:

, Lento prikaz sa v naliehavom pripade vydava konkrétnemu adreséatovi, pretoze ur¢ena
prevadzkaren alebo pravny zastupca poskytovatel’a sluzieb nereagovali na OEPUD v stanovenych
lehotach alebo neboli urcené alebo vymenované v lehotach stanovenych v smernici Eurépskeho

parlamentu a Rady (EU) 2023/1544 (%)

@) Smernica Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1544 z 12. jila 2023, ktorou sa
stanovuju harmonizované pravidla ur€ovania uréenych prevadzkarni a vymenuavania

pravnych zastupcov na uéely zhromazd'ovania dokazov v trestnom konani (U. v. EU L 191,
28.7.2023,s. 181).*

ma byt
,» Lento prikaz sa v naliehavom pripade vydava konkrétnemu adresatovi, pretoZe uréena

prevadzkaren alebo pravny zastupca poskytovatel’a sluzieb nereagovali na OEPUD v stanovenych
lehotach.*
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10.  Strana 169, priloha II, oddiel F (Udaje o vydavajucom organe), §tvrté zaskrtavacie poli¢ko,

prva veta
Namiesto:

,»Toto OEPUD bolo vydané v stvislosti s idajmi o ucastnikovi alebo tdajmi pozadovanymi vylucne
na ucely identifikacie pouzivatel'a v riadne preukdzanom niidzovom pripade bez predchadzajiceho
potvrdenia, pretoze overenie nebolo mozné ziskat’ vcas, alebo v stivislosti s obomi druhmi udajov.*

ma byt

,»Toto OEPUD bolo vydané v riadne preukdzanom niidzovom pripade bez predchadzajiceho

potvrdenia, pretoze potvrdenie nebolo mozné ziskat’ véas.*
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PRILOGA
POPRAVEK

Uredbe (EU) 2023/1543 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2023 o evropskem
nalogu za posredovanje in evropskem nalogu za zavarovanje elektronskih dokazov v

kazenskih postopkih ter za izvrSevanje zapornih kazni po kazenskem postopku
(Uradni list Evropske unije L 191 z dne 28. julija 2023)
1. Stran 126, uvodna izjava 50, drugi stavek:
besedilo:

,lzjemoma, v nujnih primerih, kot so opredeljeni v tej uredbi, kadar se imenovana poslovna enota
ali pravni zastopnik ponudnika storitev v roku ne odzove na prilozeno potrdilo o evropskem nalogu
za posredovanje ali potrdilo o evropskem nalogu za zavarovanje ali pa v rokih iz Direktive (EU)
2023/1544 $e ni imenovan, bi moralo biti mogoce poleg ali namesto zasledovanja izvrSitve

prvotnega naloga ...
se glasi:
,»1zjemoma, v nujnih primerih, kot so opredeljeni v tej uredbi, kadar se imenovana poslovna enota

ali pravni zastopnik ponudnika storitev v roku ne odzove na priloZeno potrdilo o evropskem nalogu

za posredovanje ali potrdilo o evropskem nalogu za zavarovanje, bi moralo biti mogoce poleg ali

namesto zasledovanja izvrsitve prvotnega naloga ...*.
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2. Stran 138, ¢len 5(2):
besedilo:

2. Evropski nalog za posredovanje je nujen in sorazmeren za namen postopka iz ¢lena 2(3), pri
c¢emer se upostevajo pravice osumljenca ali obdolZenca, ...
se glasi:

2. Evropski nalog za posredovanje je nujen in sorazmeren za namen postopka iz ¢lena 2(2), pri

c¢emer se upostevajo pravice osumljenca ali obdolzenca, ...“.
3. Stran 154, Priloga I, oddelek B (,,Naslovnik®), tretje potrditveno polje):
besedilo:

,»Ta nalog se v nujnem primeru izda navedenemu naslovniku, ker se imenovana poslovna enota ali
pravni zastopnik ponudnika storitev ni odzval na potrdilo o evropskem nalogu za posredovanje v
rokih iz €lena 10 Uredbe (EU) 2023/1543 ali ni bil imenovan v rokih iz Direktive (EU) 2023/1544

Evropskega parlamenta in Sveta (%)

(*) Direktiva (EU) 2023/1544 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2023 o dolo&itvi
harmoniziranih pravil o imenovanju imenovanih poslovnih enot in pravnih zastopnikov za

namen zbiranja elektronskih dokazov v kazenskih postopkih (UL L 191, 28.7.2023, str. 181).*
se glasi:
,»lanalog se v nujnem primeru izda navedenemu naslovniku, ker se imenovana poslovna enota ali

pravni zastopnik ponudnika storitev ni odzval na potrdilo o evropskem nalogu za posredovanje v

rokih iz ¢lena 10 Uredbe (EU) 2023/1543".
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4. Stran 165, Priloga II, oddelek B (,,Naslovnik®), tretje potrditveno polje:
besedilo:

,»Tanalog se v nujnem primeru izda navedenemu naslovniku, ker se imenovana poslovna enota ali
pravni zastopnik ponudnika storitev ni odzval na potrdilo o evropskem nalogu za zavarovanje v
dolocenih rokih ali ni bil imenovan v rokih iz Direktive (EU) 2023/1544 Evropskega parlamenta in
Sveta (%).

() Direktiva (EU) 2023/1544 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2023 o dologitvi
harmoniziranih pravil o imenovanju imenovanih poslovnih enot in pravnih zastopnikov za

namen zbiranja elektronskih dokazov v kazenskih postopkih (UL L 191, 28.7.2023, str. 181).
se glasi:
,»1analog se v nujnem primeru izda navedenemu naslovniku, ker se imenovana poslovna enota ali

pravni zastopnik ponudnika storitev ni odzval na potrdilo o evropskem nalogu za zavarovanje v

roku.“
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5. Stran 169, Priloga I, oddelek F (Podatki organa izdajatelja), cetrto potrditveno polje, prvi

stavek:
besedilo:

,» 1o potrdilo o evropskem nalogu za zavarovanje je bilo izdano za podatke o naro¢niku ali za
podatke, ki so zahtevani izklju¢no zaradi identifikacije uporabnika v primerno utemeljenem nujnem

primeru brez predhodne potrditve, ker potrditve ni bilo mogoce pridobiti, ali o obeh.*

se glasi:

,» 1o potrdilo o evropskem nalogu za zavarovanje je bilo izdano v primerno utemeljenem nujnem

primeru brez predhodne potrditve, ker potrditve ni bilo mogoce pridobiti pravocasno. .
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LIITE
OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) 2023/1543, annettu 12 piivini
heindkuuta 2023, eurooppalaisista esittimismiirayksista ja eurooppalaisista
sdilyttimisméariyksista sihkoisten todisteiden hankkimiseksi rikosoikeudellisissa
menettelyissi ja rikosoikeudellisten menettelyjen perusteella annettujen vapaudenmenetyksen

késittivien rangaistusten tiytintoonpanoa varten
(Euroopan unionin virallinen lehti L 191, 28. heindkuuta 2023)
1. Sivulla 126, johdanto-osan 50 kappaleen toisessa virkkeessa:
on:

”Téssa direktiivissd madritellyissd hatitapauksissa, joissa palveluntarjoajan nimetty toimipaikka tai
laillinen edustaja ei reagoi liitteend olevaan eurooppalaisen esittdimisméédrayksen vahvistavaan
todistukseen (EPOC) tai eurooppalaisen sdilyttimisméédrayksen vahvistavaan todistukseen
(EPOC-PR) méirdaikojen kuluessa tai sitd ei ole vield nimetty tai nimitetty direktiivissd (EU)
2023/1544 saddettyjen madrdaikojen kuluessa, EPOC- tai EPOC-PR-todistus olisi

poikkeuksellisesti oltava mahdollista osoittaa ...”,

pitdd olla:

”Tassd direktiivissd médritellyissd hatatapauksissa, joissa palveluntarjoajan nimetty toimipaikka tai
laillinen edustaja ei reagoi liitteend olevaan eurooppalaisen esittimismaédrdyksen vahvistavaan
todistukseen (EPOC) tai eurooppalaisen sdilyttdmismadrdyksen vahvistavaan todistukseen

(EPOC-PR) méirdaikojen kuluessa, EPOC- tai EPOC-PR-todistus olisi poikkeuksellisesti oltava

mahdollista osoittaa ...”.
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2. Sivulla 138, 5 artiklan 2 kohdassa:
on:

2. Eurooppalaisen esittdmisméérdayksen on oltava vilttdméaton ja oikeassa suhteessa 2 artiklan
3 kohdassa tarkoitettujen menettelyjen tarkoitukseen ndhden, ottaen huomioon epéillyn tai
syytteessd olevan henkilon oikeudet, ja se voidaan antaa vain, jos vastaava miirdys olisi voitu antaa

samoin edellytyksin vastaavassa kansallisessa tapauksessa.”,

pitdd olla:

2. Eurooppalaisen esittimisméddrdyksen on oltava valttiméton ja oikeassa suhteessa 2 artiklan
2 kohdassa tarkoitettujen menettelyjen tarkoitukseen nédhden, ottaen huomioon epdiillyn tai
syytteessd olevan henkilon oikeudet, ja se voidaan antaa vain, jos vastaava méérdys olisi voitu antaa

samoin edellytyksin vastaavassa kansallisessa tapauksessa.”.
3. Sivulla 154, liitteessd I olevan osan B (Vastaanottaja) kolmannessa valintaruudussa:
on:

”Tama madrdys annetaan hititapauksessa tismennetylle vastaanottajalle siksi, ettd
palveluntarjoajan nimetty toimipaikka tai laillinen edustaja ei ole reagoinut EPOC-todistukseen
asetuksen (EU) 2023/1543 10 artiklassa vahvistettujen méérdaikojen kuluessa tai sitd ei ole nimetty
tai nimitetty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissi (EU) 2023/1544 () vahvistettujen

madrdaikojen kuluessa

(»  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2023/1544, annettu 12 péivéna heindkuuta 2023,
nimettyjen toimipaikkojen nimeémisté ja laillisten edustajien nimittdmistd koskevista
yhdenmukaistetuista sdénnoisté sédhkoisten todisteiden kerddmiseksi rikosoikeudellisissa menettelyissi
(EUVL L 191, 28.7.2023, s. 181).”,

pitdd olla:

”Téamé madrdys annetaan hatitapauksessa tdsmennetylle vastaanottajalle siksi, ettd
palveluntarjoajan nimetty toimipaikka tai laillinen edustaja ei ole reagoinut EPOC-todistukseen

asetuksen (EU) 2023/1543 10 artiklassa vahvistettujen méérdaikojen kuluessa”.
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4. Sivulla 165, liitteessa I olevan osan B (Vastaanottaja) kolmannessa valintaruudussa:
on:

”Tama médrdys annetaan hititapauksessa tismennetylle vastaanottajalle siksi, ettd
palveluntarjoajan nimetty toimipaikka tai laillinen edustaja ei ole reagoinut EPOC-PR-todistukseen
tai sitd ei ole nimetty tai nimitetty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissa (EU)

2023/1544 (?) vahvistettujen méiriaikojen kuluessa

(»  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2023/1544, annettu 12 péivini heinikuuta 2023,
nimettyjen toimipaikkojen nimeémisté ja laillisten edustajien nimittdmisti koskevista

yhdenmukaistetuista sdénnoisté sdhkoisten todisteiden kerddmiseksi rikosoikeudellisissa menettelyissa
(EUVL L 191, 28.7.2023, s. 181).”,

pitdd olla:

”Tdma médrdys annetaan hétitapauksessa tismennetylle vastaanottajalle siksi, ettd

palveluntarjoajan nimetty toimipaikka tai laillinen edustaja ei ole reagoinut EPOC-PR-todistukseen

méiirdaikojen kuluessa”.

5. Sivulla 169, liitteessé II olevan osan F (Méérdyksen antavan viranomaisen tiedot) neljinnen

valintaruudun ensimmaisessa virkkeessa:
on:

”Tama EPOC-PR-todistus on annettu tilaajatietojen ja/tai yksinomaan kéyttdjén tunnistamiseksi
pyydettyjen tietojen hankkimiseksi patevésti todetussa hititapauksessa ilman ennakkovahvistusta,

koska ennakkovahvistusta ei olisi voitu saada ajoissa.”,

pitdd olla:

”Tama EPOC-PR-todistus on annettu pitevisti todetussa hitatapauksessa ilman

ennakkovahvistusta, koska ennakkovahvistusta ei olisi voitu saada ajoissa.”.
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och radets forordning (EU) 2023/1543 av den 12 juli 2023 om
europeiska utlimnandeorder och europeiska bevarandeorder for elektroniska bevis i
straffrittsliga forfaranden och for verkstillighet av fingelsestraff eller annan

frihetsberdvande atgird till foljd av straffrittsliga forfaranden
(Europeiska unionens officiella tidning L 191 av den 28 juli 2023)
1. Sidan 126, I skél 50, andra meningen
1 stdllet for:

I nddsituationer enligt definitionen i denna férordning, dir en tjansteleverantdrs utsedda
verksamhetsstille eller rittsliga ombud inte reagerar pa det atféljande intyget om en europeisk
utldmnandeorder eller intyget om en europeisk bevarandeorder inom tidsfristerna eller inte har
utsetts inom de tidsfrister som anges i direktiv (EU) 2023/1544, bor det undantagsvis vara mojligt
att ....”

ska det sta:
I nddsituationer enligt definitionen i denna férordning, dér en tjénsteleverantdrs utsedda

verksamhetsstille eller rattsliga ombud inte reagerar pa det atfoljande intyget om en europeisk

utldmnandeorder eller intyget om en europeisk bevarandeorder inom tidsfristerna, bor det

undantagsvis vara mojligt att ....”
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2. Sidan 138, artikel 5.2
1 stdllet for:

2. En europeisk utldimnandeorder ska vara nddvindig och proportionell med avseende pa de
forfaranden som avses i artikel 2.3, med beaktande av ....”
ska det std:

2. En europeisk utlimnandeorder ska vara nddviandig och proportionell med avseende pa de

forfaranden som avses 1 artikel 2.2. med beaktande av ....”

3. Sidan 154, bilaga I, avsnitt B (Mottagare), den tredje kryssrutan
1 stdllet for:

“Detta intyg har utfardats i en nddsituation till den angivna mottagaren eftersom det utsedda
verksamhetsstillet eller det réttsliga ombudet for en tjdnsteleverantdr inte reagerade pd intyget om
en europeisk utlimnandeorder inom de tidsfrister som anges i artikel 10 i férordning (EU)
2023/1543 eller inte har utsetts inom de tidsfrister som anges i Europaparlamentets och radets

direktiv (EU) 2023/1544 (%)

(>  Europaparlamentets och radets direktiv (EU) 2023/1544 av den 12 juli 2023 om faststéillande av
harmoniserade regler for att utse utsedda verksamhetsstéillen och réttsliga ombud for insamling av

elektroniska bevis i straffréttsliga forfaranden (EUT L 191, 28.7.2023, s. 181).”.

ska det sta:

“Detta intyg har utfdrdats 1 en nddsituation till den angivna mottagaren eftersom det utsedda
verksamhetsstillet eller det réttsliga ombudet for en tjdnsteleverantdr inte reagerade pd intyget om
en europeisk utlimnandeorder inom de tidsfrister som anges i artikel 10 i férordning (EU)

2023/1543>.
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4. Sidan 165, bilaga II, avsnitt B (Mottagare), den tredje kryssrutan

1 stdllet for:

”Detta intyg har utfdrdats i en nddsituation till den angivna mottagaren eftersom det utsedda
verksambhetsstéllet eller det rittsliga ombudet for en tjdnsteleverantor inte reagerade pa intyget om
en europeisk bevarandeorder inom tidsfristerna eller inte har utsetts inom de tidsfrister som anges i

Europaparlamentets och radets direktiv (EU) 2023/1544 ()

(>  Europaparlamentets och radets direktiv (EU) 2023/1544 av den 12 juli 2023 om faststéillande av
harmoniserade regler for att utse utsedda verksamhetsstéllen och réttsliga ombud for insamling av
elektroniska bevis i straffrittsliga forfaranden (EUT L 191, 28.7.2023, s. 181).”.

ska det sta:

“Detta intyg har utfardats i en nddsituation till den angivna mottagaren eftersom det utsedda
verksamhetsstillet eller det réttsliga ombudet for en tjansteleverantdr inte reagerade pa intyget om

en europeisk bevarandeorder inom tidsfristerna”.

6638/26 97
BILAGA JUR.7 SV



5. Sidan 169, bilaga II, avsnitt F (Ndrmare uppgifter om den utfirdande myndigheten), fjarde

kryssrutan, forsta meningen
1 stdllet for:

”Detta intyg om en europeisk bevarandeorder utfirdades for abonnentuppgifter eller uppgifter som
begérts med det enda syftet att identifiera anvindaren i en vederborligen motiverad nddsituation

utan forhandsgodkinnande, eftersom godkénnandet inte skulle kunna ha erhallits i tid, eller bada.”

ska det sta:

“Detta intyg om en europeisk bevarandeorder utfardades i en vederborligen motiverad nddsituation

utan forhandsgodkénnande, eftersom godkinnandet inte skulle kunna ha erhallits i tid.”
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